
⊥ヮｚヤャや ∠Ι∠ヱ ∇ノ⌒らｚわ∠ゎ ∇ユ⊥ワ∠¬へ∠ヲ∇ワ∠ぺ ゅｚヨ∠ハ ∠ポ∠¬べ∠ィ ∠リ⌒ョ あペ∠エ∇ャや ｙモ⊥ム⌒ャ 

ゅ∠レ∇ヤ∠バ∠ィ ∇ユ⊥ムレ⌒ョ ⇔る∠ハ∇ゲ⌒セ ⇔ゅイ⇒∠ヰ∇レ⌒ョ∠ヱ ∇ヲ∠ャ∠ヱ ∠¬べ∠セ ⊥ヮｚヤャや ∠ヤ∠バ∠イ∠ャ∇ユ⊥ム 

⇔るｚョ⊥ぺ ⇔り∠ギ⌒ェ∠ヱ リ⌒ム⇒∠ャ∠ヱ ∇ユ⊥ミ∠ヲ⊥ヤ∇ら∠Βあャ ヴ⌒プ べ∠ョ ユ⊥ム⇒∠ゎや∠¬ やヲ⊥ボ⌒ら∠わ∇シゅ∠プ 

⌒れや∠ゲ∇Β∠ガャや ヴ∠ャ⌒ま ぶや ∇ユ⊥ム⊥バ⌒ィ∇ゲ∠ョ ⇔ゅバΒ⌒ヨ∠ィ ユ⊥ム⊥ゃあら∠レ⊥Β∠プ ゅ∠ヨ⌒よ 

∇ユ⊥わレ⊥ミ ⌒ヮΒ⌒プ ∠ラヲ⊥ヘ⌒ヤ∠わ∇ガ∠ゎ - ⌒ラ∠ぺ∠ヱ ユ⊥ム∇ェや ∇ユ⊥ヰ∠レ∇Β∠よ べ∠ヨ⌒よ ∠メ∠ゴル∠ぺ 

⊥ヮｚヤャや ∠Ι∠ヱ ∇ノ⌒らｚわ∠ゎ ∇ユ⊥ワ∠¬へ∠ヲ∇ワ∠ぺ ∇ェや∠ヱ∇ユ⊥ワ∇ケ∠グ ラ∠ぺ ∠ポヲ⊥レ⌒わ∇ヘ∠Α リ∠ハ 

⌒ヂ∇バ∠よ べ∠ョ ∠メ∠ゴル∠ぺ ⊥ヮｚヤャや ∠マ∇Β∠ャ⌒ま ラ⌒み∠プ ∇や∇ヲｚャ∠ヲ∠ゎ ∇ユ∠ヤ∇ハゅ∠プ ゅ∠ヨｚル∠ぺ 

⊥ギΑ⌒ゲ⊥Α ⊥ヮｚヤャや ラ∠ぺ ユ⊥ヰ∠らΒ⌒ダ⊥Α ⌒ヂ∇バ∠ら⌒よ ∇ユ⌒ヰ⌒よヲ⊥ル⊥ク ｚラ⌒ま∠ヱ ⇔やゲΒ⌒ん∠ミ 

∠リあョ ⌒サゅｚレャや ∠ラヲ⊥ボ⌒ジ⇒∠ヘ∠ャ - ∠ユ∇ム⊥エ∠プ∠ぺ ⌒るｚΒ⌒ヤ⌒ヰ⇒∠イ∇ャや ∠ラヲ⊥ピ∇ら∠Α 

∇リ∠ョ∠ヱ ⊥リ∠ジ∇ェ∠ぺ ⌒ョ∠リ ⌒ヮｚヤャや ⇔ゅヨ∇ム⊥ェ ∃ュ∇ヲ∠ボあャ ∠ラヲ⊥レ⌒ホヲ⊥Αび   

(48. And We have sent  down to you the Book (this Qur'an) in t ruth, confirming the Scripture 
that  came before it  and Muhayminan over it  (old Scriptures). So j udge between them by what  
Allah has revealed, and follow not  their vain desires, diverging away from the t ruth that  has 
come to you. To each among you, We have prescribed a law and a clear way. If  Allah willed, He 
would have made you one nat ion, but  that  (He) may test  you in what  He has given you; so 
compete in good deeds. The return of you (all) is to Allah; then He will inform you about  that  
in which you used to dif fer.) (49. And so j udge between them by what  Allah has revealed and 
follow not  their vain desires, but  beware of them lest  they turn you far away from some of that  
which Allah has sent  down to you. And if  they turn away, then know that  Allah's will is to 
punish them for some sins of theirs. And t ruly, most  men are rebellious. (50. Do they then seek 
the j udgement  of (the days of) ignorance And who is bet ter in j udgement  than Allah for a 
people who have f irm faith.)  

 

Praising the Qur'an; the Command to Refer to the Qur'an for 
Judgment 

Allah ment ioned the Tawrah that  He sent  down to His Prophet  Musa, the one whom He spoke 
direct ly to, praising it ,  commanding that  it  should be implemented, before it  was abrogated. 
Allah then ment ioned the Inj il,  praised it  and commanded its people to adhere to it  and follow 
it ,  as we stated. He next  ment ioned the Glorious Qur'an that  He sent  down to His honorable 
servant  and Messenger. Allah said,  



ぴべ∠レ∇ャ∠ゴル∠ぺ∠ヱ ∠マ∇Β∠ャ⌒ま ∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや あペ∠エ∇ャゅ⌒よび  

(And We have sent  down to you the Book in t ruth...) meaning, with the t ruth that , no doubt , is 
coming from Allah,  

ぴ⇔ゅホあギ∠ダ⊥ョ ゅ∠ヨあャ ∠リ∇Β∠よ ⌒ヮ∇Α∠ギ∠Α ∠リ⌒ョ ⌒ょ⇒∠わ⌒ム∇ャやび  

(confirming the Scripture that  came before it ) meaning, the Divinely Revealed Books that  
praised the Qur'an and ment ioned that  it  would be sent  down from Allah to His servant  and 
Messenger Muhammad . The Qur'an was revealed as was foretold in the previous Scriptures. 
This fact  increased faith in the previous Scriptures for the sincere who have knowledge of these 
Scriptures, those who adhered to Allah's commands and Laws and believed in His Messengers. 
Allah said,  

ぴ∇モ⊥ホ ∇やヲ⊥レ⌒ョや∠¬ ⌒ヮ⌒よ ∇ヱ∠ぺ ∠Ι ∇やヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥ゎ ｚラ⌒ま ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥ゎヱ⊥ぺ ∠ユ∇ヤ⌒バ∇ャや 

リ⌒ョ ⌒ヮ⌒ヤ∇ら∠ホ や∠ク⌒ま ヴ∠ヤ∇わ⊥Α ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∠ラヱぁゲ⌒ガ∠Α ⌒ラゅ∠ホ∇クｘΚ⌒ャ や⇔ギｚイ⊥シ - 

∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α∠ヱ ∠ラゅ∠エ∇ら⊥シ べ∠レあよ∠ケ ラ⌒ま ∠ラゅ∠ミ ⊥ギ∇ハ∠ヱ ゅ∠レあよ∠ケ ⇔Ιヲ⊥バ∇ヘ∠ヨ∠ャ 

び  

(Say: "Believe in it  or do not  believe (in it ).  Verily, those who were given knowledge before it , 
when it  is recited to them, fall down on their faces in humble prost rat ion. '' And they say: "Glory 
be to our Lord! Truly, the promise of our Lord must  be fulf il led. '') meaning that  they say, the 
promise of our Lord, concerning the coming of Muhammad by the words of His previous 
Messengers, will certainly be fulf il led. Allah's statement ,  

ぴ⇔ゅレ⌒ヨ∇Β∠ヰ⊥ョ∠ヱ ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハび  

(and Muhayminan over it ) means ent rusted over it ,  according to Sufyan Ath-Thawri who 
narrated it  from Abu Ishaq from At -Tamimi from Ibn ` Abbas. ` Ali bin Abi Talhah reported that  
Ibn ` Abbas said, "Muhaymin is, ` the Trustworthy'.  Allah says that  the Qur'an is t rustworthy over 
every Divine Book that  preceded it . '' This was reported from ` Ikrimah, Sa` id bin Jubayr, 
Muj ahid, Muhammad bin Ka` b, ` At iyyah, Al-Hasan, Qatadah, ` Ata' Al-Khurasani, As-Suddi and 
Ibn Zayd. Ibn Jarir said, "The Qur'an is t rustworthy over the Books that  preceded it .  Therefore, 
whatever in these previous Books conforms to the Qur'an is t rue, and whatever disagrees with 
the Qur'an is false. '' Al-Walibi said that  Ibn ` Abbas said that  Muhayminan means, ` Witness'.  
Muj ahid, Qatadah and As-Suddi said the same. Al-` Awfi said that  Ibn ` Abbas said that  
Muhayminan means, ` dominant  over the previous Scriptures'.  These meanings are similar, as 
the word Muhaymin includes them all. Consequent ly, the Qur'an is t rustworthy, a witness, and 
dominant  over every Scripture that  preceded it .  This Glorious Book, which Allah revealed as 
the Last  and Final Book, is the most  encompassing, glorious and perfect  Book of all t imes. The 



Qur'an includes all the good aspects of previous Scriptures and even more, which no previous 
Scripture ever contained. This is why Allah made it  t rustworthy, a witness and dominant  over 
all Scriptures. Allah promised that  He will protect  the Qur'an and swore by His Most  Honorable 
Self,   

ぴゅｚル⌒ま ⊥リ∇エ∠ル ゅ∠レ∇ャｚゴ∠ル あグャや∠ゲ∇ミ ゅｚル⌒ま∠ヱ ⊥ヮ∠ャ ∠ラヲ⊥ヌ⌒ヘ⇒∠エ∠ャび   

(Verily, We, it  is We Who have sent  down the Dhikr and surely, We will guard it  (from 
corrupt ion).) Allah said,  

ぴユ⊥ム∇ェゅ∠プ ユ⊥ヰ∠レ∇Β∠よ べ∠ヨ⌒よ ∠メ∠ゴル∠ぺ ⊥ヮｚヤャやび  

(So j udge between them by what  Allah has revealed.) The Ayah commands: O Muhammad! Rule 
between the people, Arabs and non-Arabs, let tered and unlet tered, by what  Allah has revealed 
to you in this Glorious Book and what  it  approves of for you from the Law of the previous 
Prophets, as Ibn Jarir said. Ibn Abi Hat im reported that  Ibn ` Abbas said, "The Prophet  had the 
choice to j udge between them or to turn away from them and refer them to their own Law. 
Then this Ayah was revealed,  

ぴ⌒ラ∠ぺ∠ヱ ユ⊥ム∇ェや ∇ユ⊥ヰ∠レ∇Β∠よ べ∠ヨ⌒よ ∠メ∠ゴル∠ぺ ⊥ヮｚヤャや ∠Ι∠ヱ ∇ノ⌒らｚわ∠ゎ 

∇ユ⊥ワ∠¬へ∠ヲ∇ワ∠ぺび  

(So j udge between them by what  Allah has revealed, and follow not  their vain desires. . .) and 
he was commanded to j udge between them by our Book.''.  Allah's statement   

ぴ∠Ι∠ヱ ∠ゎ∇ノ⌒らｚわ ∇ユ⊥ワ∠¬へ∠ヲ∇ワ∠ぺび  

(and follow not  their vain desires...) This means the ideas they promote, because of which they 
turned away from what  Allah revealed to His Messengers. This is why Allah said,  

ぴ∠Ι∠ヱ ∇ノ⌒らｚわ∠ゎ ∇ユ⊥ワ∠¬へ∠ヲ∇ワ∠ぺ ゅｚヨ∠ハ ∠ポ∠¬べ∠ィ ∠リ⌒ョ ∇ャやあペ∠エび  

(And follow not  their vain desires, diverging away from the t ruth that  has come to you.) The 
Ayah commands: Do not  diverge from the t ruth that  Allah has ordained for you, to the vain 
desires of these miserable, ignorant  people. Allah's statement ,  

ぴｙモ⊥ム⌒ャ ゅ∠レ∇ヤ∠バ∠ィ ∇ユ⊥ムレ⌒ョ ⇔る∠ハ∇ゲ⌒セ ⇔ゅイ⇒∠ヰ∇レ⌒ョ∠ヱび  

(To each among you, We have prescribed a law and a clear way.)  



ぴｙモ⊥ム⌒ャ ゅ∠レ∇ヤ∠バ∠ィ ∇ユ⊥ムレ⌒ョ ⇔る∠ハ∇ゲ⌒セび  

(To each among you, We have prescribed a law) Shir` at  meaning, a clear path, as Ibn Abi Hat im 
recorded from Ibn ` Abbas.  

ぴ∇ヲ∠ャ∠ヱ ∠¬べ∠セ ⊥ヮｚヤャや ∇ユ⊥ム∠ヤ∠バ∠イ∠ャ ⇔るｚョ⊥ぺ ⇔り∠ギ⌒ェ∠ヱび  

(If  Allah willed, He would have made you one nat ion.) This is a general proclamat ion to all 
nat ions informing them of Allah's mighty abilit y. If  Allah wills, He would make all mankind 
follow one religion and one Law, that  would never be abrogated. Allah decided that  every 
Prophet  would have his own dist inct  law that  is later abrogated part ially or totally with the law 
of a lat ter Prophet . Later on, all previous laws were abrogated by the Law that  Allah sent  with 
Muhammad , His servant  and Messenger, whom Allah sent  to the people of earth as the Final 
Prophet . Allah said,  

ぴ∇ヲ∠ャ∠ヱ ∠¬べ∠セ ⊥ヮｚヤャや ∇ユ⊥ム∠ヤ∠バ∠イ∠ャ ⇔るｚョ⊥ぺ ⇔り∠ギ⌒ェ∠ヱ リ⌒ム⇒∠ャ∠ヱ ∇ユ⊥ミ∠ヲ⊥ヤ∇ら∠Βあャ 

ヴ⌒プ べ∠ョ ユ⊥ム⇒∠ゎや∠¬び  

(If  Allah willed, He would have made you one nat ion, but  that  (He) may test  you in what  He has 
given you.) This Ayah means, Allah has inst ituted dif ferent  laws to test  His servants' obedience 
to what  He legislates for them, thus, He rewards or punishes them according to their act ions 
and what  they intend. ` Abdullah bin Kathir said that  the Ayah,  

ぴヴ⌒プ べ∠ョ ユ⊥ム⇒∠ゎや∠¬び  

(In what  He has given you.) means, of the Book. Next , Allah encouraged rushing to perform 
good deeds,  

ぴ∇やヲ⊥ボ⌒ら∠わ∇シゅ∠プ ⌒れ∠ゲ∇Β∠ガ∇ャやび  

(so st rive as in a race in good deeds.) which are obedience to Allah, following His Law that  
abrogated the laws that  came before it ,  and believing in His Book, the Qur'an, which is the 
Final Book that  He revealed. Allah said next ,  

ぴヴ∠ャ⌒ま ぶや ∇ユ⊥ム⊥バ⌒ィ∇ゲ∠ョび  

(The return of you (all) is to Allah;) Therefore, O people, your return and f inal dest inat ion is to 
Allah on the Day of Resurrect ion,  



ぴユ⊥ム⊥ゃあら∠レ⊥Β∠プ ゅ∠ヨ⌒よ ∇ユ⊥わレ⊥ミ ⌒ヮΒ⌒プ ∠ラヲ⊥ヘ⌒ヤ∠わ∇ガ∠ゎび  

(then He will inform you about  that  in which you used to dif fer.) Allah will inform you about  
the t ruth in which you used to dif fer and will reward the sincere, as compensat ion for their 
sincerity, and will punish the disbelieving, rebellious people who rej ected the t ruth and 
deviated from it  to other paths, without  proof or evidence to j ust ify their act ions. Rather, they 
have rej ected the clear evidences, unequivocal proofs and established signs. Ad-Dahhak said 
that ,  

ぴ∇やヲ⊥ボ⌒ら∠わ∇シゅ∠プ ⌒れ∠ゲ∇Β∠ガ∇ャやび  

(So st rive as in a race in good deeds.)is directed at  the Ummah of Muhammad , but  the f irst  
view is more apparent . Allah's statement ,  

ぴ⌒ラ∠ぺ∠ヱ ユ⊥ム∇ェや ∇ユ⊥ヰ∠レ∇Β∠よ べ∠ヨ⌒よ ∠メ∠ゴル∠ぺ ⊥ヮｚヤャや ∠Ι∠ヱ ∇ノ⌒らｚわ∠ゎ 

∇ユ⊥ワ∠¬へ∠ヲ∇ワ∠ぺび  

(And so j udge between them by what  Allah has revealed and follow not  their vain desires,) 
emphasizes this command and forbids ignoring it .  Allah said next ,  

ぴ∇ユ⊥ワ∇ケ∠グ∇ェや∠ヱ ラ∠ぺ ∠ポヲ⊥レ⌒わ∇ヘ∠Α リ∠ハ ⌒ヂ∇バ∠よ べ∠ョ ∠メ∠ゴル∠ぺ ⊥ヮｚヤャや 

∠マ∇Β∠ャ⌒まび  

(but  beware of them lest  they turn you far away from some of that  which Allah has sent  down 
to you. ) meaning; beware of the Jews, your enemies, lest  they distort  the t ruth for you in 
what  they convey to you. Therefore, do not  be deceived by them, for they are liars, 
t reacherous and disbelievers.  

ぴラ⌒み∠プ ∠ヲ∠ゎ∇や∇ヲｚャび  

(And if  they turn away,) from the j udgement  that  you pass in their disputes, and they defy 
Allah's Law,  

ぴ∇ユ∠ヤ∇ハゅ∠プ ゅ∠ヨｚル∠ぺ ⊥ギΑ⌒ゲ⊥Α ⊥ヮｚヤャや ラ∠ぺ ユ⊥ヰ∠らΒ⌒ダ⊥Α ⌒ヂ∇バ∠ら⌒よ ∇ユ⌒ヰ⌒よヲ⊥ル⊥クび  



(then know that  Allah's will is to punish them for some sins of theirs.) meaning, know that  this 
will occur according to the decree of Allah, and because out  of His wisdom they have deviated 
from the t ruth, and because of their previous sins.  

ぴｚラ⌒ま∠ヱ ⇔やゲΒ⌒ん∠ミ ∠リあョ ⌒サゅｚレャや ∠ラヲ⊥ボ⌒ジ⇒∠ヘ∠ャび  

(And t ruly, most  men are rebellious.) Therefore, the majority of humans are disobedient  to 
their Lord, def iant  of the t ruth and deviate away from it .  Allah said in other Ayat ,  

ぴべ∠ョ∠ヱ ⊥ゲ∠ん∇ミ∠ぺ ⌒サゅｚレャや ∇ヲ∠ャ∠ヱ ∠ろ∇タ∠ゲ∠ェ ∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ⌒よび   

(And most  people will not  believe even if  you desire it  eagerly,) and,  

ぴラ⌒ま∠ヱ ∇ノ⌒ト⊥ゎ ∠ゲ∠ん∇ミ∠ぺ リ∠ョ ヴ⌒プ ⌒チ∇ケｘΙや ∠ポヲぁヤ⌒ツ⊥Α リ∠ハ 

⌒モΒ⌒ら∠シ ⌒ヮｚヤャやび  

(And if  you obey most  of those on the earth they will mislead you far away from Allah's path.) 
Muhammad bin Ishaq reported that  Ibn ` Abbas said, "Ka` b bin Asad, Ibn Saluba, ` Abdullah bin 
Surya and Shas bin Qays said to each other, ` Let  us go to Muhammad to t ry and misguide him 
from his religion. ' So they went  to the Prophet  and said, ` O Muhammad! You know that  we are 
the scholars, noblemen and chiefs of the Jews. If  we follow you, the Jews will follow suit  and 
will not  cont radict  us. But , there is enmity between us and some of our people, so we will refer 
to you for j udgement  in this mat ter, and you should rule in our favor against  them and we will 
believe in you.' The Messenger of Allah refused the offer and Allah sent  down these Ayat  about  
them,  

ぴ⌒ラ∠ぺ∠ヱ ユ⊥ム∇ェや ∇ユ⊥ヰ∠レ∇Β∠よ べ∠ヨ⌒よ ∠メ∠ゴル∠ぺ ⊥ヮｚヤャや ∠Ι∠ヱ ∇ノ⌒らｚわ∠ゎ ∇ユ⊥ワ∠¬へ∠ヲ∇ワ∠ぺ 

∇ユ⊥ワ∇ケ∠グ∇ェや∠ヱ ラ∠ぺ ∠ポヲ⊥レ⌒わ∇ヘ∠Α リ∠ハ ⌒ヂ∇バ∠よ べ∠ョ ∠メ∠ゴル∠ぺ ⊥ヮｚヤャや 

∠マ∇Β∠ャ⌒まび  

(And so j udge between them by what  Allah has revealed and follow not  their vain desires, but  
beware of them lest  they turn you far away from some of that  which Allah has sent  down to 
you.) unt il,   

ぴ∃ュ∇ヲ∠ボ⌒ャ ∠ラヲ⊥レ⌒ホヲ⊥Αび  



(for a people who have f irm faith.)'' Ibn Jarir and Ibn Abi Hat im recorded this Hadith. Allah 
cont inues,  

ぴ∠ユ∇ム⊥エ∠プ∠ぺ ⌒るｚΒ⌒ヤ⌒ヰ⇒∠イ∇ャや ∠ラヲ⊥ピ∇ら∠Α ∇リ∠ョ∠ヱ ⊥リ∠ジ∇ェ∠ぺ ∠リ⌒ョ ⌒ヮｚヤャや 

⇔ゅヨ∇ム⊥ェ ∃ュ∇ヲ∠ボあャ ∠ラヲ⊥レ⌒ホヲ⊥Αび   

(Do they then seek the j udgement  of (the days of) ignorance And who is bet ter in j udgement  
than Allah for a people who have f irm faith) Allah crit icizes those who ignore Allah's 
commandments, which include every type of righteous good thing and prohibit  every type of  
evil,  but  they refer instead to opinions, desires and customs that  people themselves invented, 
all of which have no basis in Allah's religion. During the t ime of Jahiliyyah, the people used to 
abide by the misguidance and ignorance that  they invented by sheer opinion and lusts. The 
Tatar (Mongols) abided by the law that  they inherited from their king Genghis Khan who wrote 
Al-Yasiq, for them. This book contains some rulings that  were derived from various religions, 
such as Judaism, Christ ianity and Islam. Many of these rulings were derived from his own 
opinion and desires. Later on, these rulings became the followed law among his children, 
preferring them to the Law of the Book of Allah and the Sunnah of His Messenger . Therefore, 
whoever does this, he is a disbeliever who deserves to be fought  against , unt il he reverts to 
Allah's and His Messenger's decisions, so that  no law, minor or maj or, is referred to except  by 
His Law. Allah said,  

ぴ∠ユ∇ム⊥エ∠プ∠ぺ ⌒るｚΒ⌒ヤ⌒ヰ⇒∠イ∇ャや ∠ラヲ⊥ピ∇ら∠Αび  

(Do they then seek the j udgement  of (the days of) ignorance) meaning, they desire and want  
this and ignore Allah's j udgement ,  

ぴ∇リ∠ョ∠ヱ ⊥リ∠ジ∇ェ∠ぺ ∠リ⌒ョ ⌒ヮｚヤャや ⇔ゅヨ∇ム⊥ェ ∃ュ∇ヲ∠ボあャ ∠ラヲ⊥レ⌒ホヲ⊥Αび  

(And who is bet ter in j udgement  than Allah for a people who have f irm faith) Who is more j ust  
in decision than Allah for those who comprehend Allah's Law, believe in Him, who are certain 
that  Allah is the best  among those who give decisions and that  He is more merciful with His 
creat ion than the mother with her own child Allah has perfect  knowledge of everything, is able 
to do all things, and He is j ust  in all mat ters. Al-Hafiz Abu Al-Qasim At -Tabarani recorded that  
Ibn ` Abbas said that  the Messenger of Allah said,  

»⊥ヂ∠ピ∇よ∠ぺ ⌒サゅｚレャや ヴ∠ャ⌒ま ⌒ぶや ｚゴ∠ハ ∩ｚモ∠ィ∠ヱ ∇リ∠ョ ヶ⌒ピ∠わ∇ら∠Α ヶ⌒プ 

⌒ュゅ∠ヤ∇シ⌒み∇ャや ∠るｚレ⊥シ ∩⌒るｚΒ⌒ヤ⌒ワゅ∠イ∇ャや ⊥ょ⌒ャゅ∠デ∠ヱ ⌒ュ∠キ ∃¬ン⌒ゲ∇ョや ⌒ゲ∇Β∠ピ⌒よ 

∠ペ∠ェ ∠ペΑ⌒ゲ⊥Β⌒ャ ヮ∠ョ∠キ«  



(The most  hated person to Allah is the Muslim who seeks the ways of the days of ignorance and 
he who seeks to shed the blood of a person without  j ust if icat ion.) Al-Bukhari recorded Abu Al-
Yaman narrat ing a similar Hadith, with some addit ion.  

ぴゅ∠ヰぁΑ∠ほ⇒∠Α ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠Ι ∇やヱ⊥グ⌒ガｚわ∠ゎ ∠キヲ⊥ヰ∠Β∇ャや 

ン∠ゲ⇒∠ダｚレャや∠ヱ ∠¬べ∠Β⌒ャ∇ヱ∠ぺ ∇ユ⊥ヰ⊥ツ∇バ∠よ ⊥¬べ∠Β⌒ャ∇ヱ∠ぺ ∃ヂ∇バ∠よ リ∠ョ∠ヱ 

∇ユ⊥ヰｚャ∠ヲ∠わ∠Α ∇ユ⊥ムレあョ ⊥ヮｚル⌒み∠プ ∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ ｚラ⌒ま ∠ヮｚヤャや ∠Ι ン⌒ギ∇ヰ∠Α ∠ュ∇ヲ∠ボ∇ャや 

∠リΒ⌒ヨ⌒ヤ⇒ｚヌャや - ン∠ゲ∠わ∠プ ∠リΑ⌒グｚャや ヴ⌒プ ユ⌒ヰ⌒よヲ⊥ヤ⊥ホ ∀チ∠ゲｚョ 

∠ラヲ⊥ハ⌒ゲ⇒∠ジ⊥Α ∇ユ⌒ヰΒ⌒プ ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α ヴ∠ゼ∇ガ∠ル ラ∠ぺ ゅ∠レ∠らΒ⌒ダ⊥ゎ ∀り∠ゲ⌒もへ∠キ 

ヴ∠ジ∠バ∠プ ⊥ヮｚヤャや ラ∠ぺ ∠ヴ⌒ゎ∇ほ∠Α ⌒ウ∇わ∠ヘ∇ャゅ⌒よ ∠ぺ∇ヱ ∃ゲ∇ョ∠ぺ ∇リあョ ⌒ロ⌒ギレ⌒ハ 

∇やヲ⊥エ⌒ら∇ダ⊥Β∠プ ヴ∠ヤ∠ハ べ∠ョ ∇やヱぁゲ∠シ∠ぺ ヴ⌒プ ∇ユ⌒ヰ⌒ジ⊥ヘル∠ぺ ∠リΒ⌒ョ⌒ギ⇒∠ル - 

⊥メヲ⊥ボ∠Α∠ヱ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ⌒¬Ι⊥ぽ⇒⊥ワ∠ぺ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥ヨ∠ジ∇ホ∠ぺ ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ 

∠ギ∇ヰ∠ィ ∇ユ⌒ヰ⌒レ⇒∠ヨ∇Α∠ぺ ∇ユ⊥ヰｚル⌒ま ∇ユ⊥ム∠バ∠ヨ∠ャ ∇ろ∠ト⌒ら∠ェ ∇ユ⊥ヰ⊥ヤ⇒∠ヨ∇ハ∠ぺ 

∇やヲ⊥エ∠ら∇タ∠ほ∠プ ∠リΑ⌒ゲ⌒ジ⇒∠カび   

(51. O you who believe! Do not  take friends from the Jews and the Christ ians, as they are but  
friends of each other. And if  any among you befriends them, then surely, he is one of them. 
Verily, Allah guides not  those people who are the wrongdoers.) (52. And you see those in whose 
hearts there is a disease, they hurry to their friendship, saying: "We fear lest  some misfortune 
of a disaster may befall us. '' Perhaps Allah may bring a victory or a decision according to His 
will.  Then they will become regret ful for what  they have been keeping as a secret  in 
themselves.) (53. And those who believe will say: "Are these the men who swore their st rongest  
oaths by Allah that  they were with you'' All that  they did has been in vain, and they have 
become the losers.) 

The Prohibition of Taking the Jews, Christians and Enemies of Islam 
as Friends 

Allah forbids His believing servants from having Jews and Christ ians as friends, because they 
are the enemies of Islam and its people, may Allah curse them. Allah then states that  they are 
friends of each other and He gives a warning threat  to those who do this,  



ぴリ∠ョ∠ヱ ∇ユ⊥ヰｚャ∠ヲ∠わ∠Α ∇ユ⊥ムレあョ ⊥ヮｚル⌒み∠プ ∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョび  

(And if  any among you befriends them, then surely he is one of them.) Ibn Abi Hat im recorded 
that  ` Umar ordered Abu Musa Al-Ash` ari to send him on one sheet  of balance the count  of what  
he took in and what  he spent . Abu Musa then had a Christ ian scribe, and he was able to comply 
with ` Umar's demand. ` Umar liked what  he saw and exclaimed, "This scribe is prof icient . 
Would you read in the Masj id a let ter that  came to us from Ash-Sham'' Abu Musa said, ` He 
cannot . '' ` Umar said, "Is he not  pure'' Abu Musa said, "No, but  he is Christ ian.'' Abu Musa said, 
"So ` Umar admonished me and poked my thigh (with his f inger), saying, ` Drive him out  (from 
Al-Madinah). ' He then recited,  

ぴゅ∠ヰぁΑ∠ほ⇒∠Α ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠Ι ∇やヱ⊥グ⌒ガｚわ∠ゎ ∠キヲ⊥ヰ∠Β∇ャや 

ン∠ゲ⇒∠ダｚレャや∠ヱ ∠¬べ∠Β⌒ャ∇ヱ∠ぺび  

(O you who believe! Take not  the Jews and the Christ ians as friends...)'' Then he reported that  
` Abdullah bin ` Utbah said, "Let  one of you beware that  he might  be a Jew or a Christ ian, while 
unaware. '' The narrator of this statement  said, "We thought  that  he was referring to the Ayah,  

ぴゅ∠ヰぁΑ∠ほ⇒∠Α ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠Ι ∇やヱ⊥グ⌒ガｚわ∠ゎ ∠キヲ⊥ヰ∠Β∇ャや 

ン∠ゲ⇒∠ダｚレャや∠ヱ ∠¬べ∠Β⌒ャ∇ヱ∠ぺび  

(O you who believe! Take not  the Jews and the Christ ians as friends, )'' Allah said,  

ぴン∠ゲ∠わ∠プ ∠リΑ⌒グｚャや ヴ⌒プ ユ⌒ヰ⌒よヲ⊥ヤ⊥ホ ∀チ∠ゲｚョび  

(And you see those in whose hearts there is a disease...) A disease of doubt , hesitat ion and 
hypocrisy.  

ぴ∠ラヲ⊥ハ⌒ゲ⇒∠ジ⊥Α ⌒ヰΒ⌒プ∇ユび  

(they hurry to their friendship,) meaning, they rush to offer them their friendship and 
allegiances in secret  and in public,  

ぴ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α ヴ∠ゼ∇ガ∠ル ラ∠ぺ ゅ∠レ∠らΒ⌒ダ⊥ゎ ∀り∠ゲ⌒もへ∠キび  

(saying: "We fear lest  some misfortune of a disaster may befall us.") They thus offer this excuse 
for their friendship and allegiances to the disbelievers, saying that  they fear that  the 



disbelievers might  defeat  the Muslims, so they want  to be in favor with the Jews and 
Christ ians, to use this favor for their benefit  in that  eventuality! Allah replied,  

ぴヴ∠ジ∠バ∠プ ⊥ヮｚヤャや ラ∠ぺ ∠ヴ⌒ゎ∇ほ∠Α ⌒ウ∇わ∠ヘ∇ャゅ⌒よび  

(Perhaps Allah may bring a victory...) referring to the conquering of Makkah, according to As-
Suddi.  

ぴ∇ヱ∠ぺ ∃ゲ∇ョ∠ぺ ∇リあョ ⌒ロ⌒ギレ⌒ハび  

(or a decision according to His will) requiring the Jews and Christ ians to pay the Jizyah, as As-
Suddi stated,  

ぴ∇やヲ⊥エ⌒ら∇ダ⊥Β∠プび  

(Then they will become) meaning, the hypocrites who gave their friendship to the Jews and 
Christ ians, will become,  

ぴヴ∠ヤ∠ハ べ∠ョ ∇やヱぁゲ∠シ∠ぺ ヴ⌒プ ∇ユ⌒ヰ⌒ジ⊥ヘル∠ぺび  

(for what  they have been keeping as a secret  in themselves) of allegiances,  

ぴ∠リΒ⌒ョ⌒ギ⇒∠ルび  

(regret ful,) for their friendship with the Jews and Christ ians which did not  benefit  them or 
protect  them from any harm. Rather, it  was nothing but  harm, as Allah exposed their t rue 
realit y to His faithful servants in this life, although they t ried to conceal it .  When the signs that  
exposed their hypocrisy were compiled against  them, their mat ter became clear to Allah's 
faithful servants. So the believers were amazed at  these hypocrites who pretended to be 
believers, swearing to their faithfulness, yet  their claims were all l ies and deceit .  This is why 
Allah said, s  

ぴ⊥メヲ⊥ボ∠Α∠ヱ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ⌒¬Ι⊥ぽ⇒⊥ワ∠ぺ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥ヨ∠ジ∇ホ∠ぺ ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ 

∠ギ∇ヰ∠ィ ∇ユ⌒ヰ⌒レ⇒∠ヨ∇Α∠ぺ ∇ユ⊥ヰｚル⌒ま ∇ユ⊥ム∠バ∠ヨ∠ャ ∇ろ∠ト⌒ら∠ェ ∇ユ⊥ヰ⊥ヤ⇒∠ヨ∇ハ∠ぺ 

∇やヲ⊥エ∠ら∇タ∠ほ∠プ ∠リΑ⌒ゲ⌒ジ⇒∠カび   



(And those who believe will say, "Are these the men who swore their st rongest  oaths by Allah 
that  they were with you'' All that  they did has been in vain, and they have become the losers.)  

ぴゅ∠ヰぁΑ∠ほΑ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ リ∠ョ ｚギ∠ゎ∇ゲ∠Α ∇ユ⊥ムレ⌒ョ リ∠ハ ⌒ヮ⌒レΑ⌒キ 

∠フ∇ヲ∠ジ∠プ ヴ⌒ゎ∇ほ∠Α ⊥ヮｚヤャや ∃ュ∇ヲ∠ボ⌒よ ∇ユ⊥ヰぁら⌒エ⊥Α ⊥ヮ∠ルヲぁら⌒エ⊥Α∠ヱ ∃るｚャ⌒ク∠ぺ ヴ∠ヤ∠ハ 

⌒レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ャや∠リΒ ∃りｚゴ⌒ハ∠ぺ ヴ∠ヤ∠ハ ∠リΑ⌒ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャや ∠ラヱ⊥ギ⌒ヰ⇒∠イ⊥Α ヴ⌒プ 

⌒モΒ⌒ら∠シ ⌒ヮｚヤャや ∠Ι∠ヱ ∠ラヲ⊥ヘ⇒∠ガ∠Α ∠る∠ョ∇ヲ∠ャ ∃ユ⌒もΙ ∠マ⌒ャク ⊥モ∇ツ∠プ ⌒ヮｚヤャや 

⌒ヮΒ⌒ゎ∇ぽ⊥Α リ∠ョ ⊥¬べ∠ゼ∠Α ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ∀ノ⌒シ∠ヱ ∀ユΒ⌒ヤ∠ハ - ゅ∠ヨｚル⌒ま ⊥ユ⊥ムぁΒ⌒ャ∠ヱ ⊥ヮｚヤャや 

⊥ヮ⊥ャヲ⊥シ∠ケ∠ヱ ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠リΑ⌒グｚャや ∠ラヲ⊥ヨΒ⌒ボ⊥Α ∠りヲヤｚダャや 

∠ラヲ⊥ゎ∇ぽ⊥Α∠ヱ ∠りヲ∠ミｚゴャや ∇ユ⊥ワ∠ヱ ∠ラヲ⊥バ⌒ミや∠ケ - リ∠ョ∠ヱ ｚメ∠ヲ∠わ∠Α ∠ヮｚヤャや 

⊥ヮ∠ャヲ⊥シ∠ケ∠ヱ ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ｚラ⌒み∠プ ∠ゆ∇ゴ⌒ェ ⌒ヮｚヤャや ⊥ユ⊥ワ 

∠ラヲ⊥ら⌒ヤ⇒∠ピ∇ャやび   

(54. O you who believe! Whoever from among you turns back from his religion (Islam), Allah 
will bring a people whom He will love and they will love Him; humble towards the believers, 
stern towards the disbelievers, f ight ing in the way of Allah, and never fearing the blame of the 
blamers. That  is the grace of Allah which He bestows on whom He wills. And Allah is All-
Suff icient  for His creatures' needs, All-Knower.) (55. Verily, your Protector is Allah, His 
Messenger, and the believers, those who perform the Salah, and give Zakah, and they bow 
down.) (56. And whosoever takes Allah, His Messenger, and those who have believed, as 
protectors, then the party of Allah will be the victorious.)  

 

Threatening to Replace the Believers With Another People if They 
Revert from Islam 

Allah emphasizes His mighty abilit y and states that  whoever reverts from support ing His 
religion and establishing His Law, then Allah will replace them with whomever is bet ter, 
might ier and more righteous in Allah's religion and Law. Allah said in other Ayat ,  



ぴ⊥¬へ∠ゲ∠ボ⊥ヘ∇ャや ラ⌒ま∠ヱ ∇や∇ヲｚャ∠ヲ∠わ∠ゎ ∇メ⌒ギ∇ら∠わ∇ジ∠Α ⇔ゅョ∇ヲ∠ホ ∇ユ⊥ミ∠ゲ∇Β∠ビ ｚユ⊥を ∠Ι 
∇やヲ⊥ルヲ⊥ム∠Αび  

(And if  you turn away, He will exchange you for some other people and they will not  be your 
likes.) and,  

ぴ∇ユ∠ャ∠ぺ ∠ゲ∠ゎ ｚラ∠ぺ ∠ヮｚヤャや ∠ペ∠ヤ∠カ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ∠チ∇ケ∠Εや∠ヱ ゅ⌒よあペエ∇ャ 

ラ⌒ま ∇ほ∠ゼ∠Α ∇ユ⊥ム∇ら⌒ワ∇グ⊥Α ⌒れ∇ほ∠Α∠ヱ ∃ペ∇ヤ∠ガ⌒よ ∃ギΑ⌒ギ∠ィ - ゅ∠ョ∠ヱ ∠マ⌒ャ∠ク 

ヴ∠ヤ∠ハ ⌒ヮｚヤャや ∃ゴΑ⌒ゴ∠バ⌒よび   

(Do you not  see that  Allah has created the heavens and the earth with t ruth If  He will,  He can 
remove you and bring (in your place) a new creat ion! And for Allah that  is not  hard or 
dif f icult .)� 14:19-20� . Verily this is not  dif f icult  or hard on Allah. Allah said here,  

ぴゅ∠ヰぁΑ∠ほΑ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ リ∠ョ ｚギ∠ゎ∇ゲ∠Α ∇ユ⊥ムレ⌒ョ リ∠ハ ⌒ヮ⌒レΑ⌒キび  

(O you who believe! Whoever from among you turns back from his religion...) and turns back 
from the t ruth to falsehood, from now unt il the commencement  of the Last  Hour. Allah said 
next ,  

ぴ∃るｚャ⌒ク∠ぺ ヴ∠ヤ∠ハ ∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ャや ∃りｚゴ⌒ハ∠ぺ ヴ∠ヤ∠ハ ∠リΑ⌒ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャやび  

(humble towards the believers, stern towards the disbelievers.) These are the qualit ies of 
perfect  believers, as they are humble with their believing brothers and allies, stern with their 
enemies and adversaries. In another Ayah, Allah said,  

ぴ∀ギｚヨ∠エぁョ ⊥メヲ⊥シｚケ ⌒ヮｚヤャや ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ ⊥ヮ∠バ∠ョ ⊥¬へｚギ⌒セ∠ぺ ヴ∠ヤ∠ハ 

⌒ケゅｚヘ⊥ム∇ャや ⊥¬べ∠ヨ∠ェ⊥ケ ∠レ∇Β∠よ∇ユ⊥ヰび  

(Muhammad is the Messenger of Allah. And those who are with him are severe against  
disbelievers, and merciful among themselves.) The Prophet  is described as the smiling f ighter, 
smiling to his allies and f ight ing his enemies. Allah's statement ,  

ぴ⊥Α∠ラヱ⊥ギ⌒ヰ⇒∠イ ヴ⌒プ ⌒モΒ⌒ら∠シ ⌒ヮｚヤャや ∠Ι∠ヱ ∠ラヲ⊥ヘ⇒∠ガ∠Α ∠る∠ョ∇ヲ∠ャ ∃ユ⌒もΙび  



(Fight ing in the way of Allah, and never fearing the blame of the blamers.) Nothing prevents 
them from obeying Allah, establishing His Law, f ight ing His enemies, enj oining righteousness 
and forbidding evil.  Certainly, nothing prevents them from taking this path, neither someone 
who seeks to hinder them, nor one who blames or chast ises them. Imam Ahmad recorded that  
Abu Dharr said, "My Khalil (int imate friend, the Messenger) has commanded me to do seven 
deeds. He commanded me to love the poor and to be close to them. He commanded me to look 
at  those who are less than me and not  those who are above me. He commanded me to keep the 
relat ions of the womb, even if  they cut  it .  He commanded me not  to ask anyone for anything, 
to say the t ruth even if  it  was bit ter, and to not  fear the blame of anyone for the sake of Allah. 
He commanded me to often repeat , ` La hawla wa la quwwata illa billah (There is no st rength 
or power except  from Allah)',  for these words are from a t reasure under the Throne (of Allah). '' 
It  is confirmed in the Sahih;  

»ゅ∠ョ ヶ⌒ピ∠ら∇レ∠Α ⌒リ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ヤ⌒ャ ∇ラ∠ぺ ｚメ⌒グ⊥Α ヮ∠ジ∇ヘ∠ル«  

(The believer is not  required to humiliate himself .) He was asked; "How does one humiliate 
himself ,  O Messenger of Allah'' So he replied;  

»⊥モｚヨ∠エ∠わ∠Α ∠リ⌒ョ ⌒¬ゅ∠ヤ∠ら∇ャや ゅ∠ョ ゅ∠ャ ペΒ⌒ト⊥Α«  

(He takes on tests that  he cannot  bear.)  

ぴ∠マ⌒ャク ⊥モ∇ツ∠プ ⌒ヮｚヤャや ⌒ヮΒ⌒ゎ∇ぽ⊥Α リ∠ョ ⊥¬べ∠ゼ∠Αび  

(That  is the grace of Allah which He bestows on whom He wills.) meaning, those who have 
these qualit ies, acquired it  by Allah's bounty and favor and because He granted them these 
qualit ies.  

ぴ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ∀ノ⌒シ∠ヱ ∀ユΒ⌒ヤ∠ハび  

(And Allah is All-Suff icient  for His creatures' needs, All-Knower,) His favor is ever extending, 
and He has perfect  knowledge of those who deserve or do not  deserve His favor and bounty. 
Allah's statement ,  

ぴゅ∠ヨｚル⌒ま ⊥ムぁΒ⌒ャ∠ヱ⊥ユ ⊥ヮｚヤャや ⊥ヮ⊥ャヲ⊥シ∠ケ∠ヱ ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬び  

(Verily, your Protector is Allah, His Messenger, and the believers...) means, the Jews are not  
your friends. Rather, your allegiance is to Allah, His Messenger and the faithful believers.  

ぴ∠リΑ⌒グｚャや ⊥ヨΒ⌒ボ⊥Α∠ラヲ ∠りヲヤｚダャや ∠ラヲ⊥ゎ∇ぽ⊥Α∠ヱ ∠りヲ∠ミｚゴャやび  



(those who perform the Salah, and give the Zakah...) referring to the believers who have these 
qualit ies and establish the prayer, which is one of the most  important  pillars of Islam, for it  
includes worshipping Allah alone without  partners. They pay Zakah, which is the right  of the 
creat ion and a type of help extended to the needy and the poor. As for Allah's statement ,  

ぴ∇ユ⊥ワ∠ヱ ∠ラヲ⊥バ⌒ミや∠ケび  

(and they bow down,) some people thought  that  they give the Zakah while bowing down. If  this 
were the case, then paying the Zakah while bowing would be the best  form of giving Zakah. No 
scholar from whom religious rulings are taken says this, as much as we know. Therefore,  

ぴ∇ユ⊥ワ∠ヱ ∠ラヲ⊥バ⌒ミや∠ケび  

(and they bow down,) means, they at tend the prayer in congregat ion in Allah's Masj ids and 
spend by way of charity on the various needs of Muslims. Allah said;  

ぴリ∠ョ∠ヱ ｚメ∠ヲ∠わ∠Α ∠ヮｚヤャや ⊥ヮ∠ャヲ⊥シ∠ケ∠ヱ ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ｚラ⌒み∠プ 

∠ゆ∇ゴ⌒ェ ⌒ヮｚヤャや ⊥ユ⊥ワ ∠ラヲ⊥ら⌒ヤ⇒∠ピ∇ャやび   

(And whosoever takes Allah, His Messenger, and those who have believed, as protectors, then 
the party of Allah will be the victorious.) similarly Allah said;  

ぴ∠ょ∠わ∠ミ ⊥ヮｚヤャや ｚリ∠ら⌒ヤ∇ビ∂Ι ∇ゅ∠ル∠ぺ ヴ⌒ヤ⊥シ⊥ケ∠ヱ ｚラ⌒ま ∠ヮｚヤャや ｘン⌒ヲ∠ホ 

∀ゴΑ⌒ゴ∠ハ - ｚΙ ⊥ギ⌒イ∠ゎ ⇔ゅョ∇ヲ∠ホ ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ∇ャや∠ヱ⌒ュ∇ヲ∠Β ⌒ゲ⌒カｘΙや 

∠ラヱぁキへ∠ヲ⊥Α ∇リ∠ョ ｚキべ∠ェ ∠ヮｚヤャや ⊥ヮ∠ャヲ⊥シ∠ケ∠ヱ ∇ヲ∠ャ∠ヱ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ∇ユ⊥ワ∠¬べ∠よや∠¬ 

∇ヱ∠ぺ ∇ユ⊥ワ∠¬べ∠レ∇よ∠ぺ ∇ヱ∠ぺ ∇ユ⊥ヰ∠ル∠ヲ∇カ⌒ま ∇ヱ∠ぺ ∇ユ⊥ヰ∠ゎ∠ゲΒ⌒ゼ∠ハ ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ぺ ∠ょ∠わ∠ミ 

ヴ⌒プ ⊥ユ⌒ヰ⌒よヲ⊥ヤ⊥ホ ∠リ⇒∠ヨΑ⌒Ηや ∇ユ⊥ワ∠ギｚΑ∠ぺ∠ヱ ∃ゥヱ⊥ゲ⌒よ ⊥ヮ∇レあョ ∇ユ⊥ヰ⊥ヤ⌒カ∇ギ⊥Α∠ヱ 

∃ろ⇒ｚレ∠ィ ン⌒ゲ∇イ∠ゎ ⌒ョリ ゅ∠ヰ⌒わ∇エ∠ゎ ⊥ゲ⇒∠ヰ∇ルｘΙや ∠リΑ⌒ギ⌒ヤ⇒∠カ ゅ∠ヰΒ⌒プ 

∠ヴ⌒ッ∠ケ ⊥ヮｚヤャや ∇ユ⊥ヰ∇レ∠ハ ∇やヲ⊥ッ∠ケ∠ヱ ⊥ヮ∇レ∠ハ ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ぺ ⊥ゆ∇ゴ⌒ェ ⌒ヮｚヤャや 

∠Ι∠ぺ ｚラ⌒ま ∠ゆ∇ゴ⌒ェ ⌒ヮｚヤャや ⊥ユ⊥ワ ∠ラヲ⊥エ⌒ヤ∇ヘ⊥ヨ∇ャやび   



(Allah has decreed: "Verily, it  is I and My Messengers who shall be the victorious. '' Verily, Allah 
is All-Powerful,  Almighty. You will not  f ind any people who believe in Allah and the Last  Day, 
making friendship with those who oppose Allah and His Messenger, even though they were their 
fathers or their sons or their brothers or their kindred (people). For such He has writ ten faith in 
their hearts, and st rengthened them with a Ruh (proof) from Himself .  And He will admit  them 
to Gardens (Paradise) under which rivers f low to dwell therein (forever). Allah is pleased with 
them, and they with Him. They are the party of Allah. Verily, it  is the party of Allah that  will 
be the successful.) Therefore, those who accept  the allegiance of Allah - His Messenger and the 
faithful believers - will gain success in this life and the Hereafter. Hence Allah's statement  
here,  

ぴリ∠ョ∠ヱ ｚメ∠ヲ∠わ∠Α ∠ヮｚヤャや ⊥ヮ∠ャヲ⊥シ∠ケ∠ヱ ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ｚラ⌒み∠プ 

∠ゆ∇ゴ⌒ェ ⌒ヮｚヤャや ⊥ユ⊥ワ ∠ラヲ⊥ら⌒ヤ⇒∠ピ∇ャやび   

(And whosoever takes Allah, His Messenger, and those who have believed, as protectors, then 
the party of Allah will be the victorious.)  

ぴゅ∠ヰぁΑ∠ほ⇒∠Α や∠リΑ⌒グｚャ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠Ι ∇やヱ⊥グ⌒ガｚわ∠ゎ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヱ⊥グ∠ガｚゎや 

∇ユ⊥ム∠レΑ⌒キ ⇔やヱ⊥ゴ⊥ワ ⇔ゅら⌒バ∠ャ∠ヱ ∠リあョ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥ゎヱ⊥ぺ ∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや リ⌒ョ 

∇ユ⊥ム⌒ヤ∇ら∠ホ ∠ケゅｚヘ⊥ム∇ャや∠ヱ ∠¬べ∠Β⌒ャ∇ヱ∠ぺ ∇やヲ⊥ボｚゎや∠ヱ ∠ヮｚヤャや ラ⌒ま ユ⊥わレ⊥ミ ∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽぁョ 

- や∠ク⌒ま∠ヱ ∇ユ⊥わ∇Α∠ギ⇒∠ル ヴ∠ャ⌒ま ⌒りヲ∠ヤｚダャや ヱ⊥グ∠ガｚゎやゅ∠ワ ⇔やヱ⊥ゴ⊥ワ ⇔ゅら⌒バ∠ャ∠ヱ 

∠マ⌒ャク ∇ユ⊥ヰｚル∠ほ⌒よ ∀ュ∇ヲ∠ホ ｚΙ ∠ラヲ⊥ヤ⌒ボ∇バ∠Αび   

(57. O you who believe! Do not  take as friends those who take your religion for a mockery and 
fun from those who received the Scriptures before you, and (nor) the disbelievers; and have 
Taqwa of Allah if  you indeed are t rue believers. ) (58. And when you proclaim the call for the 
Salah, they take it  (but ) as a mockery and fun; that  is because they are a people who 
understand not .) 

The Prohibition of Being Loyal Friends with Disbelievers 

This Ayah discourages and forbids taking the enemies of Islam and its people, such as the 
People of the Book and the polytheists, as friends. These disbelievers mock the most  important  
acts that  any person could ever perform, the honorable, pure acts of Islam which include all 
t ypes of good for this life and the Hereafter. They mock such acts and make them the subj ect  
of j est  and play, because this is what  these acts represent  in their misguided minds and cold 
hearts. Allah said;  



ぴ∠リあョ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥ゎヱ⊥ぺ ⌒ム∇ャや∠ょ⇒∠わ リ⌒ョ ∇ユ⊥ム⌒ヤ∇ら∠ホ ∠ケゅｚヘ⊥ム∇ャや∠ヱび  

(from those who received the Scriptures before you and (nor) the disbelievers...) This is to 
clarify the part icular category (of disbelievers). As Allah said,  

ぴ∇やヲ⊥ら⌒レ∠わ∇ィゅ∠プ ∠ザ∇ィあゲャや ∠リ⌒ョ ⌒リ⇒∠を∇ヱｘΙやび  

(So shun the evil of the idols...) � 22:30�  So some recited it  "Kuffari'',  making it  an obj ect  of the 
preposit ion, and others recited it  "Kuffara'',  making it  a predicate noun;  

ぴ∠Ι ∇やヱ⊥グ⌒ガｚわ∠ゎ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヱ⊥グ∠ガｚゎや ∇ユ⊥ム∠レΑ⌒キ ⇔やヱ⊥ゴ⊥ワ ⇔ゅら⌒バ∠ャ∠ヱ ∠リあョ 

∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥ゎヱ⊥ぺ ∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや リ⌒ョ ∇ユ⊥ム⌒ヤ∇ら∠ホび  

(Take not  as friends those who take your religion for a mockery and fun from those who 
received the Scriptures before you...) with the meaning of "nor'',   

ぴ∠ケゅｚヘ⊥ム∇ャや∠ヱ ∠¬べ∠Β⌒ャ∇ヱ∠ぺび  

(nor the disbelievers as friends) That  is, do not  take these people nor those people as friends. 
The meaning here of "Kuffar'' � disbelievers�  is idolators. Similarly, Ibn Jarir recorded that  in the 
recitat ion of Ibn Mas̀ ud � in place of "Kuffar'' he recited it :  "and those who commit  Shirk. Allah's 
statement ,  

ぴ∇やヲ⊥ボｚゎや∠ヱ ∠ヮｚヤャや ラ⌒ま ユ⊥わレ⊥ミ ∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽぁョび  

(And have Taqwa of Allah if  you indeed are t rue believers.) means, fear Allah and do not  take 
the enemies of you and your religion as friends, if  you believe in Allah's Law and religion that  
these people mocked and j ested about . Allah said in another Ayah,  

ぴｚΙ ⌒グ⌒ガｚわ∠Α ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ャや ∠リΑ⌒ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャや ∠¬べ∠Β⌒ャ∇ヱ∠ぺ リ⌒ョ ⌒ラヱ⊥キ 

∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ャや リ∠ョ∠ヱ ∇モ∠バ∇ヘ∠Α ∠マ⌒ャ∠ク ∠ザ∇Β∠ヤ∠プ ∠リ⌒ョ ⌒ヮｚヤャや ヶ⌒プ ∃¬∇ヴ∠セ 

∠Ι⌒ま ラ∠ぺ ∇やヲ⊥ボｚわ∠ゎ ∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ ⇔る⇒∠ボ⊥ゎ ⊥ユ⊥ミ∇ケあグ∠エ⊥Α∠ヱ ｚヤャや⊥ヮ ⊥ヮ∠ジ∇ヘ∠ル ヴ∠ャ⌒ま∠ヱ 

⌒ヮｚヤャや ⊥ゲΒ⌒ダ∠ヨ∇ャやび   



(Let  not  the believers take the disbelievers as friends instead of the believers, and whoever 
does that , will never be helped by Allah in any way, except  if  you indeed fear a danger from 
them. And Allah warns you against  Himself,  and to Allah is the f inal return.)  

 

The Disbelievers Mock the Prayer and the Adhan 

Allah said,  

ぴや∠ク⌒ま∠ヱ ∇ユ⊥わ∇Α∠ギ⇒∠ル ヴ∠ャ⌒ま ⌒りヲ∠ヤｚダャや ゅ∠ワヱ⊥グ∠ガｚゎや ⇔やヱ⊥ゴ⊥ワ ⇔ゅら⌒バ∠ャ∠ヱび  

(And when you proclaim the call for the Salah, they take it  (but ) as a mockery and fun;) When 
you proclaim the Adhan for the prayer, which is the best  act ion there is, for those who have 
sound minds and good comprehension,  

ぴゅ∠ワヱ⊥グ∠ガｚゎやび  

(they take it . . .) also,  

ぴ⇔やヱ⊥ゴ⊥ワ ⇔ゅら⌒バ∠ャ∠ヱ ∠マ⌒ャク ∇ユ⊥ヰｚル∠ほ⌒よ ∀ュ∇ヲ∠ホ ｚΙ ∠ラヲ⊥ヤ⌒ボ∇バ∠Αび  

(as a mockery and fun; that  is because they are a people who understand not .) the acts of 
worship and Allah's Law. These are the characterist ics of the followers of Shaytan who,  

»や∠ク⌒ま ∠ノ⌒ヨ∠シ ∠ラや∠ク∠ほ∇ャや ∠ゲ∠よ∇キ∠ぺ ⊥ヮ∠ャ∠ヱ ∩∀ソゅ∠ダ⊥ェ ∇ヵ∠ぺ 

∩∀ヅや∠ゲ⊥ッ ヴｚわ∠ェ ゅ∠ャ ∠Α∠ノ∠ヨ∇ジ ∠リΑ⌒ク∇ほｚわャや や∠ク⌒み∠プ ∠ヶ⌒ツ⊥ホ 

∩⊥リΑ⌒ク∇ほｚわャや ∠モ∠ら∇ホ∠ぺ や∠ク⌒み∠プ ∠ゆあヲ⊥を ⌒りゅ∠ヤｚダヤ⌒ャ ∩∠ゲ∠よ∇キ∠ぺ や∠ク⌒み∠プ ∠ヶ⌒ツ⊥ホ 

⊥ょΑ⌒ヲ∇んｚわャや ∠モ∠ら∇ホ∠ぺ ヴｚわ∠ェ ∠ゲ⊥ト∇ガ∠Α ∠リ∇Β∠よ ⌒¬∇ゲ∠ヨ∇ャや ∩⌒ヮ⌒ら∇ヤ∠ホ∠ヱ 

⊥メヲ⊥ボ∠Β∠プ :∇ゲ⊥ミ∇クや や∠グ∠ミ ∇ゲ⊥ミ∇クや ∩や∠グ∠ミ ゅ∠ヨ⌒ャ ∇ユ∠ャ ∇リ⊥ム∠Α ⊥ゲ⊥ミ∇グ∠Α 

ヴｚわ∠ェ ∠ヌ∠Αｚモ ⊥モ⊥ィｚゲャや ゅ∠ャ ヵ⌒ケ∇ギ∠Α ∇ユ∠ミ ∩ヴｚヤ∠タ や∠ク⌒み∠プ ∠ギ∠ィ∠ヱ 

∇ユ⊥ミ⊥ギ∠ェ∠ぺ ∩∠マ⌒ャク ∇ギ⊥イ∇ジ∠Β∇ヤ∠プ ⌒リ∇Β∠ゎ∠ギ∇イ∠シ ∠モ∇ら∠ホ ュゅ∠ヤｚジャや«  



(When the call for prayer is made, Shaytan takes to his heels passing wind so that  he may not  
hear the Adhan. When the call is f inished he comes back, and when the Iqamah is pronounced, 
Shaytan again takes to his heels. When the Iqamah is f inished he comes back again and t ries to 
interfere with the person and his thoughts and to say, ` Remember this and that , ' which he has 
not  thought  of before the prayer, unt il the praying person forgets how much he has prayed. If  
anyone of you does not  remember, then he should perform two prost rat ions before 
pronouncing the Salam.) This Hadith is agreed upon. Az-Zuhri said, "Allah ment ioned the Adhan 
in His Book,  

ぴや∠ク⌒ま∠ヱ ∇ユ⊥わ∇Α∠ギ⇒∠ル ヴ∠ャ⌒ま ⌒りヲ∠ヤｚダャや ゅ∠ワヱ⊥グ∠ガｚゎや ⇔やヱ⊥ゴ⊥ワ ⇔ゅら⌒バ∠ャ∠ヱ 

∠マ⌒ャク ∇ユ⊥ヰｚル∠ほ⌒よ ∀ュ∇ヲ∠ホ ｚΙ ∠ラヲ⊥ヤ⌒ボ∇バ∠Αび   

(And when you proclaim the call for the Salah, they take it  (but ) as a mockery and fun; that  is 
because they are a people who understand not .)'' Ibn Abi Hat im recorded this statement .  

ぴ∇モ⊥ホ ∠モ∇ワ∠ほ⇒∠Α ⌒ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ∇モ∠ワ ∠ラヲ⊥ヨ⌒ボレ∠ゎ べｚレ⌒ョ ｚΙ⌒ま ∇ラ∠ぺ ゅｚレ∠ョや∠¬ 

⌒ヮｚヤャゅ⌒よ べ∠ョ∠ヱ ∠メ⌒ゴル⊥ぺ ゅ∠レ∇Β∠ャ⌒ま べ∠ョ∠ヱ ∠メ⌒ゴル⊥ぺ リ⌒ョ ⊥モ∇ら∠ホ ｚラ∠ぺ∠ヱ 

∇ユ⊥ミ∠ゲ∠ん∇ミ∠ぺ ∠ラヲ⊥ボ⌒ジ⇒∠プ - ∇モ⊥ホ ∇モ∠ワ ∇ユ⊥ム⊥ゃあら∠ル⊥ぺ ｙゲ∠ゼ⌒よ リあョ ∠マ⌒ャク 

⇔る∠よヲ⊥ん∠ョ ∠ギレ⌒ハ ⌒ヮｚヤャや リ∠ョ ⊥ヮ∠レ∠バｚャ ⊥ヮｚヤャや ∠ょ⌒ツ∠ビ∠ヱ ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ 

∠モ∠バ∠ィ∠ヱ ⊥ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ ∠り∠キ∠ゲ⌒ボ∇ャや ∠ゲΑ⌒コゅ∠レ∠ガ∇ャや∠ヱ ∠ギ∠ら∠ハ∠ヱ ∠れヲ⊥ピ⇒ｚトャや 

∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ぺ ｘゲ∠セ ⇔ゅルゅ∠ムｚョ ぁモ∠ッ∠ぺ∠ヱ リ∠ハ ⌒¬へ∠ヲ∠シ ⌒モΒ⌒らｚジャや - 

や∠ク⌒ま∠ヱ ∇ユ⊥ミヱ⊥¬べ∠ィ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ゅｚレ∠ョや∠¬ ∇ギ∠ホ∠ヱ ∇やヲ⊥ヤ∠カｚキ ∇ャゅ⌒よ⌒ゲ∇ヘ⊥ム ∇ユ⊥ワ∠ヱ 

∇ギ∠ホ ∇やヲ⊥ィ∠ゲ∠カ ⌒ヮ⌒よ ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ⊥ユ∠ヤ∇ハ∠ぺ ゅ∠ヨ⌒よ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ∠ラヲ⊥ヨ⊥わ∇ム∠Α - 

ン∠ゲ∠ゎ∠ヱ ⇔やゲΒ⌒ん∠ミ ∇ユ⊥ヰ∇レあョ ∠ラヲ⊥ハ⌒ゲ⇒∠ジ⊥Α ヴ⌒プ ⌒ユ∇を⌒Ηや ⌒ラや∠ヱ∇ギ⊥バ∇ャや∠ヱ 

⊥ユ⌒ヰ⌒ヤ∇ミ∠ぺ∠ヱ ∠ろ∇エぁジャや ∠ザ∇ゃ⌒ら∠ャ ゅ∠ョ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ∠ラヲ⊥ヤ∠ヨ∇バ∠Α - ∠Ι∇ヲ∠ャ 

⊥ユ⊥ヰ⇒∠ヰ∇レ∠Α ∠ラヲぁΒ⌒レ⇒ｚよｚゲャや ∇ェｘΙや∠ヱ⊥ケゅ∠ら リ∠ハ ⊥ユ⌒ヰ⌒ャ∇ヲ∠ホ ∠ユ∇を⌒Ηや 

⊥ユ⌒ヰ⌒ヤ∇ミ∠ぺ∠ヱ ∠ろ∇エぁジャや ∠ザ∇ゃ⌒ら∠ャ ゅ∠ョ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ∠ラヲ⊥バ∠レ∇ダ∠Αび   



a(59. Say: "O People of the Scripture! Do you crit icize us for no other reason than that  we 
believe in Allah, and in what  has been sent  down to us and in that  which has been sent  down 
before (us), and that  most  of you are rebellious'') (60. Say: "Shall I inform you of something 
worse than that , regarding the recompense from Allah: those who incurred the curse of Allah 
and His wrath, and those of whom He t ransformed into monkeys and swine, and those who 
worshipped Taghut ; such are worse in rank, and far more ast ray from the st raight  path. '') (61. 
When they come to you, they say: "We believe. '' But  in fact  they enter with disbelief and they 
go out  with the same. And Allah knows all that  they were hiding.) (62. And you see many of  
them hurrying for sin and t ransgression, and eat ing illegal things. Evil indeed is that  which they 
have been doing.) (63. Why do not  the Rabbaniyyun and the Ahbar forbid them from ut tering 
sinful words and from eat ing illegal things. Evil indeed is that  which they have been 
performing.) 

The People of the Book are Enraged at the Believers Because of 
their Faith in Allah 

Allah commands: Say, O Muhammad, to those who mock and j est  about  your religion from 
among the People of the Scriptures,  

ぴ∇モ∠ワ ∠ラヲ⊥ヨ⌒ボレ∠ゎ べｚレ⌒ョ ｚΙ⌒ま ∇ラ∠ぺ ゅｚレ∠ョや∠¬ ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ べ∠ョ∠ヱ ∠メ⌒ゴル⊥ぺ ゅ∠レ∇Β∠ャ⌒ま 

べ∠ョ∠ヱ ∠メ⌒ゴル⊥ぺ リ⌒ョ ⊥モ∇ら∠ホび  

(Do you crit icize us for no other reason than that  we believe in Allah, and in what  has been 
sent  down to us and in that  which has been sent  down before (us)) Do you have any crit icism or 
cause of blame for us, other than this This, by no means, is cause of blame or crit icism. Allah 
said in other Ayat ,  

ぴゅ∠ョ∠ヱ ∇やヲ⊥ヨ∠ボ∠ル ∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ ｚΙ⌒ま ラ∠ぺ ∇やヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ⌒ゴΑ⌒ゴ∠バ∇ャや 

⌒ギΒ⌒ヨ∠エ∇ャやび   

(And they had no fault  except  that  they believed in Allah, the Almighty, Worthy of all praise!) 
and,  

ぴゅ∠ョ∠ヱ ∇やヲ⊥ヨ∠ボ∠ル ∠Ι⌒ま ∇ラ∠ぺ ⊥ユ⊥ワゅ∠レ∇ビ∠ぺ ⊥ヮｚヤャや ⊥ヮ⊥ャヲ⊥シ∠ケ∠ヱ リ⌒ョ 

⌒ヮ⌒ヤ∇ツ∠プび  

(and they could not  f ind any cause to do so except  that  Allah and His Messenger had enriched 
them of His bounty.)� 9:74�  In an agreed upon Hadith, the Prophet  said,  



»ゅ∠ョ ⊥ユ⌒ボ∇レ∠Α ⊥リ∇よや ∃モΒ⌒ヨ∠ィ ゅｚャ⌒ま ∇ラ∠ぺ ∠ラゅ∠ミ や⇔ゲΒ⌒ボ∠プ ⊥ロゅ∠レ∇ビ∠ほ∠プ ぶや«  

(What  caused Ibn Jamil to Yanqim (refuse to give Zakah), although he was poor and Allah made 
him rich) Allah's statement ,  

ぴｚラ∠ぺ∠ヱ ∇ユ⊥ミ∠ゲ∠ん∇ミ∠ぺ ∠ラヲ⊥ボ⌒ジ⇒∠プび  

(and that  most  of you are rebellious. . .) is connected to  

ぴ∇ラ∠ぺ ゅｚレ∠ョや∠¬ ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ べ∠ョ∠ヱ ∠メ⌒ゴル⊥ぺ ゅ∠レ∇Β∠ャ⌒ま べ∠ョ∠ヱ ∠メ⌒ゴル⊥ぺ リ⌒ョ 

⊥モ∇ら∠ホび  

(that  we believe in Allah, and in that  which has been sent  down to us and in that  which has 
been sent  down before (us).) Therefore, the meaning of this part  of the Ayah is: we also 
believe that  most  of you are rebellious and deviated from the st raight  path.  

The People of the Scriptures Deserve the Worst Torment on the Day 
of Resurrection 

Allah said next ,  

ぴ∇モ⊥ホ ∇モ∠ワ ∇ユ⊥ム⊥ゃあら∠ル⊥ぺ ｙゲ∠ゼ⌒よ リあョ ∠マ⌒ャク ⇔る∠よヲ⊥ん∠ョ ∠ギレ⌒ハ ⌒ヮｚヤャやび  

(Say: "Shall I inform you of something worse than that , regarding the recompense from Allah") 
The Ayah commands the Prophet  to say: Shall I inform you about  a worse people with Allah on 
the Day of Resurrect ion than what  you think of us They are you, with these characterist ics,  

ぴリ∠ョ ⊥ヮ∠レ∠バｚャ ⊥ヮｚヤャやび  

(those who incurred the curse of Allah) were expelled from His mercy,  

ぴ∠ょ⌒ツ∠ビ∠ヱ ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハび  

(and who incurred His wrath) and anger, after which He will never be pleased with them,  

ぴ∠モ∠バ∠ィ∠ヱ ⊥ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ ∠り∠キ∠ゲ⌒ボ∇ャや ∠ゲΑ⌒コゅ∠レ∠ガ∇ャや∠ヱび  



(those of whom He t ransformed into monkeys and swine,) as we ment ioned in Surat  Al-Baqarah 
(2) and as we will ment ion in Surat  Al-A` raf (7). Sufyan Ath-Thawri narrated that  Ibn Mas̀ ud 
said, "Allah's Messenger was asked if  the current  monkeys and swine were those whom Allah 
t ransformed. He said,  

»ｚラま ∠ぶや ∇ユ∠ャ ∇マ⌒ヤ∇ヰ⊥Α ∩ゅ⇔ョ∇ヲ∠ホ ∇ヱ∠ぺ ∇ユ∠ャ ∇オ∠ジ∇ヨ∠Α ゅ⇔ョ∇ヲ∠ホ ∠モ∠バ∇イ∠Β∠プ 

∇ユ⊥ヰ∠ャ ゅ⇔ヤ∇ジ∠ル ゅ∠ャ∠ヱ ∩ゅ⇔ら⌒ボ∠ハ ｚラ⌒ま∠ヱ ∠り∠キ∠ゲ⌒ボ∇ャや ∠ゲΑ⌒コゅ∠レ∠ガ∇ャや∠ヱ ∇ろ∠ルゅ∠ミ 

∠モ∇ら∠ホ マ⌒ャク«  

(Allah never dest royed a people by t ransforming them and making offspring or descendants for 
them. The monkeys and swine existed before that .)'' This was also recorded by Muslim. Allah 
said,  

ぴ∠ギ∠ら∠ハ∠ヱ ∠れヲ⊥ピ⇒ｚトャやび  

(Those who worshipped Taghut .. .) and served them, becoming their servants. The meaning of 
this Ayah is: you, O People of the Scriptures, who mock our religion, which consists of Allah's 
Tawhid, and singling Him out  in worship without  others, how can you mock us while these are 
your characterist ics This is why Allah said,  

ぴ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ぺ ｘゲ∠セ ⇔ゅルゅ∠ムｚョび  

(such are worse in rank...) than what  you -- People of the Scriptures -- think of us Muslims,  

ぴぁモ∠ッ∠ぺ∠ヱ リ∠ハ ⌒¬へ∠ヲ∠シ ⌒モΒ⌒らｚジャやび  

(and far more ast ray from the st raight  path.) ` More' in the Ayah does not  mean that  the other 
party is ` less' ast ray, but  it  means that  the People of the Scriptures are far ast ray. In another 
Ayah, Allah said,  

ぴ⊥ょ⇒∠エ∇タ∠ぺ ⌒るｚレ∠イ∇ャや ∃グ⌒ゃ∠ョ∇ヲ∠Α ∀ゲ∇Β∠カ ⇔や∂ゲ∠ボ∠わ∇ジぁョ ⊥リ∠ジ∇ェ∠ぺ∠ヱ 

⇔ΚΒ⌒ボ∠ョび   

(The dwellers of Paradise will,  on that  Day, have the best  abode, and have the fairest  of places 
for repose.)  

 



The Hypocrites Pretend to be Believers but Hide their Kufr 

said,  

ぴや∠ク⌒ま∠ヱ ∇ユ⊥ミヱ⊥¬べ∠ィ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ゅｚレ∠ョや∠¬ ∇ギ∠ホ∠ヱ ∇やヲ⊥ヤ∠カｚキ ⌒ゲ∇ヘ⊥ム∇ャゅ⌒よ ∇ユ⊥ワ∠ヱ 

∇ギ∠ホ ∇やヲ⊥ィ∠ゲ∠カ ⌒ヮ⌒よび  

(When they come to you, they say, "We believe. '' But  in fact  they enter with (an intent ion of) 
disbelief and they go out  with the same.) This is the descript ion of the hypocrites, for they 
pretend to be believers while their hearts hide Kufr. So Allah said;  

ぴ∇ギ∠ホ∠ヱ ∇やヲ⊥ヤ∠カｚキび  

(But  in fact  they enter) on you, O Muhammad,  

ぴ⌒ゲ∇ヘ⊥ム∇ャゅ⌒よび  

(with disbelief) in their hearts and they depart  with Kufr, and this is why they do not  benefit  
from the knowledge they hear from you, nor does the advice and reminder move them. So,  

ぴ∇ユ⊥ワ∠ヱ ∇ギ∠ホ ∇やヲ⊥ィ∠ゲ∠カ ⌒ヮ⌒よび  

(and they go out  with the same) meaning, they alone,  

ぴ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ⊥ユ∠ヤ∇ハ∠ぺ ゅ∠ヨ⌒よ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ∠ラヲ⊥ヨ⊥わ∇ム∠Αび  

(and Allah knows all that  they were hiding.) Allah knows their secrets and what  their hearts 
conceal, even if  they pretend otherwise with His creatures, thus pretending to be what  they 
are not . Allah, Who has perfect  knowledge of the seen and unseen, has more knowledge about  
the hypocrites than any of His creatures do and He will recompense them accordingly. Allah's 
statement ,  

ぴン∠ゲ∠ゎ∠ヱ ⇔やゲΒ⌒ん∠ミ ∇ユ⊥ヰ∇レあョ ∠ラヲ⊥ハ⌒ゲ⇒∠ジ⊥Α ヴ⌒プ ⌒ユ∇を⌒Ηや 

⌒ラや∠ヱ∇ギ⊥バ∇ャや∠ヱ ⊥ユ⌒ヰ⌒ヤ∇ミ∠ぺ∠ヱ ∠ろ∇エぁジャやび  



(And you see many of them (Jews) hurrying for sin and t ransgression, and eat ing illegal things.) 
They hurry to devour prohibited and illegal things, all the while t ransgressing against  people, 
unj ust ly consuming their property through bribes and Riba,  

ぴ∠ザ∇ゃ⌒ら∠ャ ゅ∠ョ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ∠ラヲ⊥ヤ∠ヨ∇バ∠Αび  

(Evil indeed is that  which they have been doing.) Indeed, horrible is that  which they used to do 
and the t ransgression that  they commit ted.  

 

Criticizing Rabbis and Learned Religious Men for Giving up on 
Forbidding Evil 

Allah said,  

ぴ∠Ι∇ヲ∠ャ ⊥ユ⊥ヰ⇒∠ヰ∇レ∠Α ∠ラヲぁΒ⌒レ⇒ｚよｚゲャや ⊥ケゅ∠ら∇ェｘΙや∠ヱ リ∠ハ ⊥ユ⌒ヰ⌒ャ∇ヲ∠ホ ∠ユ∇を⌒Ηや 

⊥ユ⌒ヰ⌒ヤ∇ミ∠ぺ∠ヱ ∠ろ∇エぁジャや ∠ザ∇ゃ⌒ら∠ャ ゅ∠ョ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ∠ラヲ⊥バ∠レ∇ダ∠Αび   

(Why do not  the Rabbaniyyun and the Ahbar forbid them from ut tering sinful words and from 
eat ing il legal things. Evil indeed is that  which they have been performing.) meaning why don't  
the Rabbaniyyun and the Ahbar forbid them from this evil The Rabbaniyyun are the scholars 
who are in posit ions of authority, while the Ahbar are the regular scholars.  

ぴ∠ザ∇ゃ⌒ら∠ャ ゅ∠ョ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ∠ラヲ⊥バ∠レ∇ダ∠Αび  

(Evil indeed is that  which they have been performing.) referring to the Rabbaniyyun, as ` Ali bin 
Abi Talhah reported from Ibn ` Abbas, because they abandoned forbidding evil.  Ibn Jarir 
recorded that  Ibn ` Abbas said, "There is no Ayah in the Qur'an that  has more severe admonit ion 
than this Ayah,  

ぴ∠Ι∇ヲ∠ャ ⊥ユ⊥ヰ⇒∠ヰ∇レ∠Α ∠ラヲぁΒ⌒レ⇒ｚよｚゲャや ⊥ケゅ∠ら∇ェｘΙや∠ヱ リ∠ハ ⊥ユ⌒ヰ⌒ャ∇ヲ∠ホ ∠ユ∇を⌒Ηや 

⊥ユ⌒ヰ⌒ヤ∇ミ∠ぺ∠ヱ ∠ろ∇エぁジャや ∠ザ∇ゃ⌒ら∠ャ ゅ∠ョ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ∠ラヲ⊥バ∠レ∇ダ∠Αび   

(Why do not  the Rabbaniyyun and the Ahbar forbid them from ut tering sinful words and from 
eat ing il legal things. Evil indeed is that  which they have been performing.)'' Ibn Abi Hat im 
recorded that  Yahya bin Ya` mar said, " ` Ali bin Abi Talib once gave a speech, which he started 
by praising Allah and thanking Him. He then said, ` O people! Those who were before you were 
dest royed because they commit ted sins and the Rabbaniyyun and Ahbar did not  forbid them 
from evil.  When they persisted in sin, they were overcome by punishment . Therefore, enj oin 
righteousness and forbid evil before what  they suffered also st rikes you. Know that  enj oining 



righteousness and forbidding evil does not  reduce the provision or shorten the term of life. '' 
Imam Ahmad recorded that  Jarir said that  the Messenger of Allah said,  

»ゅ∠ョ ∇リ⌒ョ ∃ュ∇ヲ∠ホ ⊥ラヲ⊥ム∠Α ∠リ∇Β∠よ ∇ユ⌒ワ⌒ゲ⊥ヰ∇ニ∠ぺ ∇リ∠ョ ⊥モ∠ヨ∇バ∠Α 

ヶ⌒タゅ∠バ∠ヨ∇ャゅ⌒よ ∇ユ⊥ワ ぁゴ∠ハ∠ぺ ⊥ヮ∇レ⌒ョ ∩⊥ノ∠レ∇ョ∠ぺ∠ヱ ∇ユ∠ャ∠ヱ やヱ⊥ゲあΒ∠ピ⊥Α ゅｚャ⌒ま 

⊥ユ⊥ヰ∠よゅ∠タ∠ぺ ⊥ぶや ⊥ヮ∇レ⌒ョ ゆや∠グ∠バ⌒よ«  

(There is no people among whom there are those who commit  sins, while the rest  are more 
powerful and might ier than the sinners, yet  they do not  stop them, but  Allah will send a 
punishment  upon them.) Ahmad was alone with this wording. Abu Dawud recorded it ,  but  in his 
narrat ion Jarir said, "I heard the Messenger of Allah saying,  

»ゅ∠ョ ∇リ⌒ョ ⊥ィ∠ケ∃モ ⊥ラヲ⊥ム∠Α ヶ⌒プ ∃ュ∇ヲ∠ホ ⊥モ∠ヨ∇バ⊥Α ∇ユ⌒ヰΒ⌒プ 

∩ヶ⌒タゅ∠バ∠ヨ∇ャゅ⌒よ ∠ラヱ⊥ケ⌒ギ∇ボ∠Α ∇ラ∠ぺ やヱ⊥ゲあΒ∠ピ⊥Α ∩⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ゅ∠ヤ∠プ やヱ⊥ゲあΒ∠ピ⊥Α 

ゅｚャ⌒ま ⊥ユ⊥ヰ∠よゅ∠タ∠ぺ ⊥ぶや ∃ゆゅ∠ボ⌒バ⌒よ ∠モ∇ら∠ホ ∇ラ∠ぺ やヲ⊥ゎヲ⊥ヨ∠Α«  

(There is no one who resides among people commit ing evil among them, and they do not  stop 
him though they are able to do so, but  Allah will punish them � all�  before they die.)'' Ibn Maj ah 
also recorded this Hadith.  

ぴ⌒ろ∠ャゅ∠ホ∠ヱ ⊥キヲ⊥ヰ∠Β∇ャや ⊥ギ∠Α ⌒ヮｚヤャや ∀る∠ャヲ⊥ヤ∇ピ∠ョ ∇ろｚヤ⊥ビ ∇ユ⌒ヰΑ⌒ギ∇Α∠ぺ 

∇やヲ⊥レ⌒バ⊥ャ∠ヱ ゅ∠ヨ⌒よ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ∇モ∠よ ⊥ロや∠ギ∠Α ⌒ラゅ∠わ∠デヲ⊥ジ∇ら∠ョ レ⊥Α⊥ペ⌒ヘ ∠ブ∇Β∠ミ 

⊥¬べ∠ゼ∠Α ｚラ∠ギΑ⌒ゴ∠Β∠ャ∠ヱ ⇔やゲΒ⌒ん∠ミ ユ⊥ヰ∇レあョ べｚョ ∠メ⌒ゴル⊥ぺ ∠マ∇Β∠ャ⌒ま リ⌒ョ 

∠マあよｚケ ⇔ゅレ⇒∠Β∇ピ⊥デ ⇔やゲ∇ヘ⊥ミ∠ヱ ゅ∠レ∇Β∠ボ∇ャ∠ぺ∠ヱ ⊥ユ⊥ヰ∠レ∇Β∠よ ∠り∠ヱや∠ギ∠バ∇ャや 

∠¬べ∠ツ∇ピ∠ら∇ャや∠ヱ ヴ∠ャ⌒ま ⌒ュ∇ヲ∠Α ⌒る∠ヨ⇒∠Β⌒ボ∇ャや べ∠ヨｚヤ⊥ミ ∇やヱ⊥ギ∠ホ∇ヱ∠ぺ ⇔やケゅ∠ル 

⌒ゆ∇ゲ∠エ∇ヤあャ ゅ∠ワ∠ほ∠ヘ∇デ∠ぺ ⊥ヮｚヤャや ∠バ∇ジ∠Α∠ヱ∠ラ∇ヲ ヴ⌒プ ⌒チ∇ケｘΙや ⇔やキゅ∠ジ∠プ 

⊥ヮｚヤャや∠ヱ ∠Ι ぁょ⌒エ⊥Α ∠リΑ⌒ギ⌒ジ∇ヘ⊥ヨ∇ャや - ∇ヲ∠ャ∠ヱ ｚラ∠ぺ ∠モ∇ワ∠ぺ ⌒ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや 



∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∇や∇ヲ∠ボｚゎや∠ヱ ゅ∠ル∇ゲｚヘ∠ム∠ャ ∇ユ⊥ヰ∇レ∠ハ ∇ユ⌒ヰ⌒わ⇒∠ゃあΒ∠シ ∇ユ⊥ヰ⇒∠レ∇ヤ∠カ∇キｘΙ∠ヱ 

⌒ろ⇒ｚレ∠ィ ⌒ユΒ⌒バｚレャや - ∇ヲ∠ャ∠ヱ ∇ユ⊥ヰｚル∠ぺ ∇やヲ⊥ョゅ∠ホ∠ぺ ∠りや∠ケ∇ヲｚわャや ∠モΒ⌒イル⌒Ηや∠ヱ 

∠ヱべ∠ョ ∠メ⌒ゴル⊥ぺ ∇ユ⌒ヰΒ∠ャ⌒ま リあョ ∇ユ⌒ヰあよｚケ ∇やヲ⊥ヤ∠ミ∂Ι リ⌒ョ ∇ユ⌒ヰ⌒ホ∇ヲ∠プ リ⌒ョ∠ヱ 

⌒ろ∇エ∠ゎ ユ⌒ヰ⌒ヤ⊥ィ∇ケ∠ぺ ∇ユ⊥ヰ∇レあョ ∀るｚョ⊥ぺ ∀り∠ギ⌒ダ∠わ∇ボぁョ ∀ゲΒ⌒ん∠ミ∠ヱ ∇ユ⊥ヰ∇レあョ 

∠¬べ∠シ ゅ∠ョ ∠ラヲ⊥ヤ∠ヨ∇バ∠Αび   

(64. The Jews say: "Allah's Hand is t ied up. '' Be their hands t ied up and be they accursed for 
what  they ut tered. Nay, both His Hands are widely outst retched. He spends as He wills. Verily, 
the revelat ion that  has come to you from your Lord makes many of them increase in rebellion 
and disbelief. We have put  enmity and hat red among them t ill the Day of Resurrect ion. Every 
t ime they kindled the f ire of war, Allah ext inguished it ;  and they (ever) st rive to make mischief  
on the earth. And Allah does not  like the mischief-makers.) (65. And if  only the People of the 
Scripture had believed and had Taqwa, We would indeed have expiated for them their sins and 
admit ted them to Gardens of pleasure (in Paradise).) (66. And if  only they had acted according 
to the Tawrah, the Inj il,  and what  has (now) been sent  down to them from their Lord (the 
Qur'an), they would surely have got ten provision from above them and from underneath their 
feet . And among them is a Muqtasid Ummah, but  for most  of them; evil is their work.) 

The Jews Say That Allah's Hand is Tied up! 

Allah states that  the Jews, may Allah's cont inuous curses descend on them unt il the Day of  
Resurrect ion, describe Him as a miser. Allah is far holier than what  they at t ribute to Him. The 
Jews also claim that  Allah is poor, while they are rich. ` Ali bin Abi Talhah reported that  Ibn 
` Abbas commented on Allah's statement ,  

ぴ⌒ろ∠ャゅ∠ホ∠ヱ ⊥キヲ⊥ヰ∠Β∇ャや ⊥ギ∠Α ⌒ヮｚヤャや ∀る∠ャヲ⊥ヤ∇ピ∠ョび  

(The Jews say, "Allah's Hand is t ied up.") "They do not  mean that  Allah's Hand is literally t ied 
up. Rather, they mean that  He is a miser and does not  spend from what  He has. Allah is far 
holier than what  they at t ribute to Him.'' Similar was reported from Muj ahid, ` Ikrimah, 
Qatadah, As-Suddi and Ad-Dahhak. Allah said in another Ayah,  

ぴ∠Ι∠ヱ ∇モ∠バ∇イ∠ゎ ∠ポ∠ギ∠Α ⇔る∠ャヲ⊥ヤ∇ピ∠ョ ヴ∠ャ⌒ま ∠マ⌒ボ⊥レ⊥ハ ∠Ι∠ヱ ゅ∠ヰ∇ト⊥ジ∇ら∠ゎ 

ｚモ⊥ミ ⌒テ∇ジ∠ら∇ャや ∠ギ⊥バ∇ボ∠わ∠プ ゅ⇔ョヲ⊥ヤ∠ョ ⇔やケヲ⊥ジ∇エｚョび   

(And let  not  your hand be t ied (like a miser) to your neck, nor st retch it  forth to it s utmost  
reach (like a spendthrif t ),  so that  you become blameworthy and in severe poverty.) In this 



Ayah, Allah prohibits st inginess and ext ravagance, which includes unnecessary and improper 
expenditures. Allah describes st inginess by saying,  

ぴ∠Ι∠ヱ ∇モ∠バ∇イ∠ゎ ∠ポ∠ギ∠Α ⇔る∠ャヲ⊥ヤ∇ピ∠ョ ヴ∠ャ⌒ま ∠マ⌒ボ⊥レ⊥ハび  

(And let  not  your hand be t ied (like a miser) to your neck. ) Therefore, this is the meaning that  
the Jews meant , may Allah's curses be on them. ` Ikrimah said that  this Ayah was revealed 
about  Finhas, one of the Jews, may Allah curse him. We ment ioned before that  Finhas said,  

ぴｚラ⌒ま ∠ヮｚヤャや ∀ゲΒ⌒ボ∠プ ⊥リ∇エ∠ル∠ヱ ⊥¬べ∠Β⌒レ∇ビ∠ぺび  

("Truly, Allah is poor and we are rich! '') and that  Abu Bakr smacked him. Allah has refuted what  
the Jews at t ribute to Him and cursed them in retaliat ion for their l ies and fabricat ions about  
Him. Allah said,  

ぴ∇ろｚヤ⊥ビ ∇ユ⌒ヰΑ⌒ギ∇Α∠ぺ ∇やヲ⊥レ⌒バ⊥ャ∠ヱ ゅ∠ヨ⌒よ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホび  

(Be their hands t ied up and be they accursed for what  they ut tered.) What  Allah said occurred, 
for the Jews are indeed miserly, envious, cowards and t remendously humiliated. Allah said in 
other Ayat ,  

ぴ∇ュ∠ぺ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ∀ょΒ⌒ダ∠ル ∠リあョ ⌒マ∇ヤ⊥ヨ∇ャや ⇔やク⌒み∠プ ｚΙ ∠ラヲ⊥ゎ∇ぽ⊥Α ∠サゅｚレャや 

⇔やゲΒ⌒ボ∠ル - ∇ュ∠ぺ ∠ラヱ⊥ギ⊥ジ∇エ∠Α ∠サゅｚレャや ヴ∠ヤ∠ハ べ∠ョ ⊥ユ⊥ヰ⇒∠ゎや∠¬ ⊥ヮｚヤャや 

リ⌒ョ ⌒ヮ⌒ヤ∇ツ∠プ ∇ギ∠ボ∠プ べ∠レ∇Β∠ゎや∠¬ ∠メや∠¬ ∠ユΒ⌒ワ∠ゲ∇よ⌒ま ∇ャや∠ょ⇒∠わ⌒ム 

∠る∠ヨ∇ム⌒エ∇ャや∠ヱ ∇ユ⊥ヰ⇒∠レ∇Β∠ゎや∠¬∠ヱ ⇔ゅム∇ヤぁョ ⇔ゅヨΒ⌒ヌ∠ハび   

(Or have they a share in the dominion Then in that  case they would not  give mankind even a 
Naqir. Or do they envy men for what  Allah has given them of His bounty Then, We had already 
given the family of Ibrahim the Book and the Hikmah, and conferred upon them a great  
kingdom.) and, n  

ぴ∇ろ∠よ⌒ゲ⊥ッ ⊥ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ⊥るｚャあグャやび  

(Indignity is put  over them.)  

 



Allah's Hands are Widely Outstretched 

Allah said next ,  

ぴ∇モ∠よ ⊥ロや∠ギ∠Α ⌒ラゅ∠わ∠デヲ⊥ジ∇ら∠ョ ⊥ペ⌒ヘレ⊥Α ∠ブ∇Β∠ミ ⊥¬べ∠ゼ∠Αび  

(Nay, both His Hands are widely outst retched. He spends (of His bounty) as He wills.) Allah's 
favors are ample, His bounty unlimited, as He owns the t reasures of everything. Any good that  
reaches His servants is from Him alone, without  partners. He has created everything that  we 
need by night  or by day, while t raveling or at  home and in all situat ions and condit ions. Allah 
said,  

ぴユ⊥ミゅ∠ゎへ∠ヱ リあョ あモ⊥ミ ゅ∠ョ ⊥ロヲ⊥ヨ⊥わ∇ャ∠ほ∠シ ラ⌒ま∠ヱ ∇やヱぁギ⊥バ∠ゎ ∠る∠ヨ∇バ⌒ル ⌒ヮｚヤャや 

∠Ι ゅ∠ワヲ⊥ダ∇エ⊥ゎ ｚラ⌒ま ∠ラゅ∠ジ∇ルΗや ∀ュヲ⊥ヤ∠ヌ∠ャ ｚヘ∠ミ∀ケゅび   

(And He gave you of all that  you asked for, and if  you count  the blessings of Allah, never will 
you be able to count  them. Verily, man is indeed an ext reme wrongdoer, an ext reme ingrate.) 
There are many other Ayat  on this subj ect . Imam Ahmad bin Hanbal said that  ` Abdur-Razzaq 
narrated to him that  Ma` mar said that  Hammam bin Munabbih said, "This is what  Abu Hurayrah 
narrated to us that  the Messenger of Allah said,  

»ｚラ⌒ま ∠リΒ⌒ヨ∠Α ⌒ぶや ∩ン∠ほ∇ヤ∠ョ ゅ∠ャ ゅ∠ヰ⊥ツΒ⌒ピ∠Α ∩∀る∠ボ∠ヘ∠ル ⊥¬ゅｚエ∠シ 

∠モ∇Βｚヤャや ∠ケゅ∠ヰｚレャや∠ヱ∩ ∇ユ⊥わ∇Α∠ぺ∠ケ∠ぺ ゅ∠ョ ∠ペ∠ヘ∇ル∠ぺ ⊥グ∇レ⊥ョ ∠ペ∠ヤ∠カ れや∠ヲヨｚジャや 

∩∠チ∇ケ∠ほ∇ャや∠ヱ ⊥ヮｚル⌒み∠プ ∇ユ∠ャ ∇ヂ⌒ピ∠Α ゅ∠ョ ヶ⌒プ ⌒ヮ⌒レΒ⌒ヨ∠Α メゅホ : 

⊥ヮ⊥セ∇ゲ∠ハ∠ヱ ヴ∠ヤ∠ハ ∩⌒¬ゅ∠ヨ∇ャや ヶ⌒プ∠ヱ ⌒ロ⌒ギ∠Α ンゲ⊥カ∠ほ∇ャや ⊥ヂ∇ら∠ボ∇ャや 

⊥ノ∠プ∇ゲ∠Α ヂ⌒ヘ∇ガ∠Α∠ヱ«  

(Allah's Right  Hand is perfect ly full,  and no amount  of spending can decrease what  He has, even 
though He spends by night  and by day. Do you see how much Allah has spent  since He created 
the heavens and earth Yet  surely it  has not  decreased what  He has in His Right  Hand. His 
Throne is over the water and in His Other Hand is the hold by which He raises and lowers.) He 
also said, � � � � �  � � � � �  � � � � � � � :   

»∩∇ペ⌒ヘ∇ル∠ぺ ∇ペ⌒ヘ∇ル⊥ぺ マ∇Β∠ヤ∠ハ«  



(Allah said, ` Spend and I will spend on you.')'' This Hadith was recorded in the Two Sahihs.  

The Revelation to the Muslims only Adds to the Transgression and 
Disbelief of the Jews 

Allah said,  

ぴ∠ギΑ⌒ゴ∠Β∠ャ∠ヱｚラ ⇔やゲΒ⌒ん∠ミ ユ⊥ヰ∇レあョ べｚョ ∠メ⌒ゴル⊥ぺ ∠マ∇Β∠ャ⌒ま リ⌒ョ ∠マあよｚケ 

⇔ゅレ⇒∠Β∇ピ⊥デ ⇔やゲ∇ヘ⊥ミ∠ヱび  

(Verily, the revelat ion that  has come to you from your Lord makes many of them increase in 
rebellion and disbelief.) meaning, the bounty that  comes to you, O Muhammad, is a calamity 
for your enemies, the Jews and their kind. The more the revelat ion increases the believers in 
faith, good works, and beneficial knowledge, the more the disbelievers increase in envy for you 
and your Ummah, the more they increase in Tughyan -- which is to exceed the ordained limits 
for things -- and in disbelief -- meaning denial of you. Allah said in other Ayat ,  

ぴ∇モ⊥ホ ∠ヲ⊥ワ ∠リΑ⌒グｚヤ⌒ャ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ン⇔ギ⊥ワ ∀¬べ∠ヘ⌒セ∠ヱ ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ ∠Ι 
∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ヴ⌒プ ∇ユ⌒ヰ⌒ルや∠クや∠¬ ∀ゲ∇ホ∠ヱ ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ヴ⇔ヨ∠ハ 

∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ぺ ∠ラ∇ヱ∠キゅ∠レ⊥Α リ⌒ョ ∃ラゅ∠ムｚョ ∃ギΒ⌒バ∠よび  

(Say: "It  is for those who believe, a guide and a healing. And as for those who disbelieve, there 
is heaviness (deafness) in their ears, and it  is blindness for them. They are those who are called 
from a place far away.'') and,  

ぴ⊥メあゴ∠レ⊥ル∠ヱ ∠リ⌒ョ ⌒ラや∠¬∇ゲ⊥ボ∇ャや ゅ∠ョ ∠ヲ⊥ワ ∀¬べ∠ヘ⌒セ ∀る∠ヨ∇ェ∠ケ∠ヱ 

∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ヤあャ ∠Ι∠ヱ ⊥ギΑ⌒ゴ∠Α ∠リΒ⌒ヨ⌒ヤ⇒ｚヌャや ｚΙ∠ま や⇔ケゅ∠ジ∠カび   

(And We send down of the Qur'an that  which is a healing and a mercy to those who believe, and 
it  increases wrongdoers in nothing but  loss. ) Allah said next ,  

ぴゅ∠レ∇Β∠ボ∇ャ∠ぺ∠ヱ ⊥ユ⊥ヰ∠レ∇Β∠よ ∠り∠ヱや∠ギ∠バ∇ャや ∠¬べ∠ツ∇ピ∠ら∇ャや∠ヱ ヴ∠ャ⌒ま ⌒ュ∇ヲ∠Α ⌒る∠ヨ⇒∠Β⌒ボ∇ャやび  

(We have put  enmity and hat red among them t ill the Day of Resurrect ion.) Therefore, their 
hearts are never united. Rather, their various groups and sects will always have enmity and 
hat red for each other, because they do not  agree on the t ruth, and because they opposed you 
and denied you. Allah's statement ,  



ぴべ∠ヨｚヤ⊥ミ ∇やヱ⊥ギ∠ホ∇ヱ∠ぺ ⇔やケゅ∠ル ⌒ゆ∇ゲ∠エ∇ヤあャ ゅ∠ワ∠ほ∠ヘ∇デ∠ぺ ⊥ヮｚヤャやび  

(Every t ime they kindled the f ire of war, Allah ext inguished it ;) means, every t ime they t ry to 
plot  against  you and kindled the f ire of war, Allah ext inguishes it  and makes their plots turn 
against  them. Therefore, their evil plots will return to harm them.  

ぴ∠ラ∇ヲ∠バ∇ジ∠Α∠ヱ ヴ⌒プ ⌒チ∇ケｘΙや ⇔やキゅ∠ジ∠プ ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ∠Ι ぁょ⌒エ⊥Α 

∠リΑ⌒ギ⌒ジ∇ヘ⊥ヨ∇ャやび  

(and they (ever) st rive to make mischief on earth. And Allah does not  like the mischief-
makers.) It  is their habit  to always st rive to cause mischief on the earth, and Allah does not  
like those with such behavior.  

Had the People of the Book Adhered to their Book, they Would 
Have Acquired the Good of this Life and the Hereafter 

Allah said next ,  

ぴ∇ヲ∠ャ∠ヱ ｚラ∠ぺ ∠モ∇ワ∠ぺ や⌒ょ⇒∠わ⌒ム∇ャ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∇や∇ヲ∠ボｚゎや∠ヱび  

(And if  only the People of the Scripture had believed and had Taqwa...) Consequent ly, had the 
People of the Book believed in Allah and His Messenger and avoided the sins and prohibit ions 
that  they commit ted;  

ぴ∠ル∇ゲｚヘ∠ム∠ャゅ ∇ユ⊥ヰ∇レ∠ハ ∇ユ⌒ヰ⌒わ⇒∠ゃあΒ∠シ ∇ユ⊥ヰ⇒∠レ∇ヤ∠カ∇キｘΙ∠ヱ ⌒ろ⇒ｚレ∠ィ ⌒ユΒ⌒バｚレャやび  

(We would indeed have expiated for them their sins and admit ted them to Gardens of pleasure 
(in Paradise).) meaning We would have removed the dangers from them and granted them their 
obj ect ives.  

ぴ∇ヲ∠ャ∠ヱ ∇ユ⊥ヰｚル∠ぺ ∇やヲ⊥ョゅ∠ホ∠ぺ ∠りや∠ケ∇ヲｚわャや ∠モΒ⌒イル⌒Ηや∠ヱ べ∠ョ∠ヱ ∠メ⌒ゴル⊥ぺ 

∇ユ⌒ヰΒ∠ャ⌒ま リあョ ∇ユ⌒ヰあよｚケび  

(And if  only they had acted according to the Tawrah, the Inj il,  and what  has (now) been sent  
down to them from their Lord,) meaning, the Qur'an, as Ibn ` Abbas and others said.  



ぴ∇やヲ⊥ヤ∠ミ∂Ι リ⌒ョ ∇ユ⌒ヰ⌒ホ∇ヲ∠プ リ⌒ョ∠ヱ ⌒ろ∇エ∠ゎ ユ⌒ヰ⌒ヤ⊥ィ∇ケ∠ぺび  

(they would surely have got ten provision from above them and from underneath their feet .) 
Had they adhered to the Books that  they have with them which they inherited from the 
Prophets, without  altering or changing these Books, these would have directed them to follow 
the t ruth and implement  the revelat ion that  Allah sent  Muhammad with. These Books test ify to 
the Prophet 's t ruth and command that  he must  be followed. Allah's statement ,  

ぴ∇やヲ⊥ヤ∠ミ∂Ι リ⌒ョ ∇ユ⌒ヰ⌒ホ∇ヲ∠プ リ⌒ョ∠ヱ ⌒ろ∇エ∠ゎ ユ⌒ヰ⌒ヤ⊥ィ∇ケ∠ぺび  

(they would surely have got ten provision from above them and from underneath their feet .) 
refers to the t remendous provision that  would have descended to them from the sky and grown 
for them on the earth. Allah said in another Ayah,  

ぴ∇ヲ∠ャ∠ヱ ｚラ∠ぺ ∠モ∇ワ∠ぺ ン∠ゲ⊥ボ∇ャや ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∇や∇ヲ∠ボｚゎや∠ヱ ゅ∠レ∇エ∠わ∠ヘ∠ャ ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ 

∃ろ⇒∠ミ∠ゲ∠よ ∠リあョ ⌒¬べ∠ヨｚジャや ⌒チ∇ケｘΙや∠ヱび  

(And if  the people of the towns had believed and had Taqwa, certainly, We should have opened 
for them blessings from the heaven and the earth.) Allah's statement ,  

ぴ∇ユ⊥ヰ∇レあョ ∀るｚョ⊥ぺ ∀り∠ギ⌒ダ∠わ∇ボぁョ ∀ゲΒ⌒ん∠ミ∠ヱ ∇ユ⊥ヰ∇レあョ ∠¬べ∠シ ゅ∠ョ ∠ラヲ⊥ヤ∠ヨ∇バ∠Αび  

(And among them is a Muqtasid Ummah, but  for most  of them; evil is their work.) is similar to 
Allah's statement ,  

ぴリ⌒ョ∠ヱ ∠ホ⌒ュ∇ヲ ヴ∠シヲ⊥ョ ∀るｚョ⊥ぺ ∠ラヱ⊥ギ∇ヰ∠Α あペ∠エ∇ャゅ⌒よ ⌒ヮ⌒よ∠ヱ ∠ラヲ⊥ャ⌒ギ∇バ∠Α 

び  

(And of the people of Musa there is a community who lead (the men) with t ruth and establish 
j ust ice therewith.)� 7:159�  and His statement  about  the followers of ` Isa, peace be upon him,  

ぴゅ∠⇒∠プゅ∠レ∇Β∠ゎ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ ∇ユ⊥ワ∠ゲ∇ィ∠ぺび  

(So We gave those among them who believed, their (due) reward.) Therefore, Allah gave them 
the highest  grade of Iqt isad, which is the middle course, given to this Ummah. Above them 
there is the grade of Sabiqun, as Allah described in His statement ;  



ぴｚユ⊥を ゅ∠レ∇を∠ケ∇ヱ∠ぺ ∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ∠リΑ⌒グｚャや ゅ∠レ∇Β∠ヘ∠ト∇タや ∇リ⌒ョ ゅ∠ル⌒キゅ∠ら⌒ハ 

∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ヨ∠プ ∀ユ⌒ヤ⇒∠ニ ⌒ヮ⌒ジ∇ヘ∠レあャ ∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ∠ヱ ∀ギ⌒ダ∠わ∇ボぁョ ∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ∠ヱ ∀ペ⌒よゅ∠シ 

⌒れ∠ゲ∇Β∠ガ∇ャゅ⌒よ ⌒ラ⊥ク⌒み⌒よ ⌒ヮｚヤャや ∠マ⌒ャ∠ク ∠ヲ⊥ワ ⊥モ∇ツ∠ヘ∇ャや ⊥ゲΒ⌒ら∠ム∇ャや - 

ｚレ∠ィ⊥ろ⇒ ∃ラ∇ギ∠ハ ゅ∠ヰ∠ルヲ⊥ヤ⊥カ∇ギ∠Α ∠ラ∇ヲｚヤ∠エ⊥Α ゅ∠ヰΒ⌒プ ∇リ⌒ョ ∠ケ⌒ヱゅ∠シ∠ぺ リ⌒ョ 

∃ょ∠ワ∠ク ⇔やぽ⊥ャ∇ぽ⊥ャ∠ヱ ∇ユ⊥ヰ⊥シゅ∠ら⌒ャ∠ヱ ゅ∠ヰΒ⌒プ ∀ゲΑ⌒ゲ∠ェび   

(Then We gave the Book as inheritance to such of Our servants whom We chose. Then of them 
are some who wrong themselves, and of them are some who follow a middle course, and of 
them are some who, by Allah's permission, are Sabiq (foremost ) in good deeds. That  itself  is 
indeed a great  grace. ` Adn (Eden) Paradise (everlast ing Gardens) will they enter, therein will 
they be adorned with bracelets of gold and pearls, and their garments there will be of 
silk.)� 35:32-33�   

ぴゅ∠ヰぁΑ∠ほ⇒∠Α ⊥メヲ⊥シｚゲャや ∇ヒあヤ∠よ べ∠ョ ∠メ⌒ゴル⊥ぺ ∠マ∇Β∠ャ⌒ま リ⌒ョ ∠マあよｚケ ラ⌒ま∠ヱ 

∇ユｚャ ∇モ∠バ∇ヘ∠ゎ ゅ∠ヨ∠プ ∠ろ∇ピｚヤ∠よ ⊥ヮ∠わ∠ャゅ∠シ⌒ケ ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ∠マ⊥ヨ⌒ダ∇バ∠Α ∠リ⌒ョ 

⌒サゅｚレャや ｚラ⌒ま ∠ヮｚヤャや ∠Ι ン⌒ギ∇ヰ∠Α ∠ボ∇ャや∠ュ∇ヲ ∠リΑ⌒ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャやび   

(67. O Messenger! Convey what  has been sent  down to you from your Lord. And if  you do not , 
then you have not  conveyed His Message. Allah will protect  you from mankind. Verily, Allah 
guides not  the people who disbelieve.) 

Commanding the Prophet to Convey the Message; Promising Him 
Immunity and Protection 

Allah addresses His servant  and Messenger Muhammad by the t it le ` Messenger' and commands 
him to convey all that  He has sent  him, a command that  the Prophet  has fulf il led in the best  
manner. Al-Bukhari recorded that  ` A'ishah said, "Whoever says to you that  Muhammad hid any 
part  of what  Allah revealed to him, then he is ut tering a lie. Allah said,  

ぴゅ∠ヰぁΑ∠ほ⇒∠Α ⊥メヲ⊥シｚゲャや ∇ヒあヤ∠よ べ∠ョ ∠メ⌒ゴル⊥ぺ ∠マ∇Β∠ャ⌒ま リ⌒ョ ∠マあよｚケび  

(O Messenger! Convey what  has been sent  down to you from your Lord.)'' Al-Bukhari collected 
the short  form of this story here, but  ment ioned the full narrat ion in another part  of his book. 
Muslim in the Book of Iman, At -Tirmidhi, and An-Nasa'i in the Book of Tafsir of their Sunans also 



collected this Hadith. In is recorded in the Two Sahihs that  ` A'ishah said, "If  Muhammad hid 
anything from the Qur'an, he would have hidden this Ayah,  

ぴ⊥ゎ∠ヱヴ⌒ヘ∇ガ ヴ⌒プ ∠マ⌒ジ∇ヘ⌒ル ゅ∠ョ ⊥ヮｚヤャや ⌒ヮΑ⌒ギ∇ら⊥ョ ヴ∠ゼ∇ガ∠ゎ∠ヱ ∠サゅｚレャや 

⊥ヮｚヤャや∠ヱ ぁペ∠ェ∠ぺ ラ∠ぺ ⊥ヮ⇒∠ゼ∇ガ∠ゎび  

(But  you did hide in yourself  that  which Allah will make manifest , you did fear the people while 
Allah had a bet ter right  that  you should fear Him.)'' Al-Bukhari recorded that  Az-Zuhri said, 
"From Allah comes the Message, for the Messenger is it s deliverance and for us is submission to 
it . '' The Ummah of Muhammad has test if ied that  he has delivered the Message and fulf il led the 
t rust , when he asked them during the biggest  gathering in his speech during the Farewell Haj j .  
At  that  t ime, there were over forty thousand of  his Companions. Muslim recorded that  Jabir bin 
` Abdullah said that  the Messenger of Allah said in his speech on that  day,  

»ゅ∠ヰぁΑ∠ぺ ⊥サゅｚレャや ∇ユ⊥ムｚル⌒ま ∠ラヲ⊥ャヱ⊥ぽ∇ジ∠ョ ∩ヶあレ∠ハ ゅ∠ヨ∠プ ∇ユ⊥わ∇ル∠ぺ 

∨∠ラヲ⊥ヤ⌒もゅ∠ホ«  

(O people! You shall be asked about  me, so what  are you going to reply) They said, "We bear 
witness that  you have conveyed (the Message), fulf il led (the t rust ) and offered sincere advice. '' 
The Prophet  kept  raising his f inger towards the sky and then point ing at  them, saying,  

»ｚユ⊥ヰｚヤャや ∇モ∠ワ ∨⊥ろ∇ピｚヤ∠よ ｚユ⊥ヰｚヤャや ∇モ∠ワ ∨⊥ろ∇ピｚヤ∠よ«  

(O Allah! Did I convey O Allah! Did I convey) Allah's statement ,  

ぴラ⌒ま∠ヱ ∇ユｚャ ∇モ∠バ∇ヘ∠ゎ ゅ∠ヨ∠プ ｚヤ∠よ∠ろ∇ピ ⊥ヮ∠わ∠ャゅ∠シ⌒ケび  

(And if  you do not , then you have not  conveyed His Message.) meaning: If  you do not  convey to 
the people what  I sent  to you, then you have not  conveyed My Message. Meaning, the Prophet  
knows the consequences of this failure. ` Ali bin Abi Talhah reported that  Ibn ` Abbas 
commented on the Ayah,  

ぴラ⌒ま∠ヱ ∇ユｚャ ∇モ∠バ∇ヘ∠ゎ ゅ∠ヨ∠プ ∠ろ∇ピｚヤ∠よ ⊥ヮ∠わ∠ャゅ∠シ⌒ケび  

(And if  you do not , then you have not  conveyed His Message.) "It  means, if  you hide only one 
Ayah that  was revealed to you from your Lord, then you have not  conveyed His Message.'' 
Allah's statement ,  



ぴ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ∠マ⊥ヨ⌒ダ∇バ∠Α ∠リ⌒ョ ⌒サゅｚレャやび  

(Allah will protect  you from mankind.) means, you convey My Message and I will protect , aid 
and support  you over your enemies and will grant  you victory over them. Therefore, do not  
have any fear or sadness, for none of them will be able to touch you with harm. Before this 
Ayah was revealed, the Prophet  was being guarded, as Imam Ahmad recorded that  ` A'ishah said 
that  the Prophet  was vigilant  one night  when she was next  to him; she asked him, "What  is the 
mat ter, O Allah's Messenger'' He said,  

»∠ろ∇Β∠ャ ゅ⇔ヤ⊥ィ∠ケ ゅ⇔エ⌒ャゅ∠タ ∇リ⌒ョ ヶ⌒よゅ∠エ∇タ∠ぺ ヶ⌒レ⊥シ⊥ゲ∇エ∠Α 

る∠ヤ∇Βｚヤャや«  

(Would that  a pious man from my companions guard me tonight !) She said, "Suddenly we heard 
the clat ter of arms. The Prophet  said,  

»∇リ∠ョ ∨や∠グ∠ワ«  

(Who is that ''.) He (the new comer) replied, "I am Sa` d bin Malik (Sa` d bin Abi Waqqas). '' The 
Prophet  asked,  

»ゅ∠ョ ∠¬ゅ∠ィ ∨∠マ⌒よ«  

(What  brought  you here) He said, "I have come to guard you, Allah's O Messenger. '' ` A'ishah 
said, "So, the Prophet  slept  (that  night ) and I heard the noise of sleep coming from him.)'' This 
Hadith is recorded in Two Sahihs. Another narrat ion for this Hadith reads, "The Messenger of 
Allah was vigilant  one night , after he came to Al-Madinah... '',  meaning, after the Hij rah and 
after the Prophet  consummated his marriage to ` A'ishah in the second year of Hij rah. Ibn Abi 
Hat im recorded that  ` A'ishah said, "The Prophet  was being guarded unt il this Ayah,  

ぴ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ∠マ⊥ヨ⌒ダ∇バ∠Α ∠リ⌒ョ ⌒サゅｚレャやび  

(Allah will protect  you from mankind) was revealed. '' She added; "The Prophet  raised his head 
from the room and said;  

»ゅ∠Α ゅ∠ヰぁΑ∠ぺ ⊥サゅｚレャや やヲ⊥プ⌒ゲ∠ダ∇ルや ∇ギ∠ボ∠プ ヶ⌒レ∠ヨ∠ダ∠ハ ⊥ぶや ｚゴ∠ハ 

モ∠ィ∠ヱ«  



(O people! Go away, for Allah will protect  me.)''' At -Tirmidhi recorded it  and said,"This Hadith 
is Gharib. '' It  was also recorded by Ibn Jarir, and Al-Hakim in his Mustadrak, where he said, "Its 
chain is Sahih, but  they did not  record it . '' Allah's statement ,  

ぴｚラ⌒ま ∠ヮｚヤャや ∠Ι ∠Αン⌒ギ∇ヰ ∠ュ∇ヲ∠ボ∇ャや ∠リΑ⌒ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャやび  

(Verily, Allah guides not  those who disbelieve.) means, O Muhammad, you convey, and Allah 
guides whom He wills, and misguides whom He wills. In other Ayat , Allah said,  

ぴ∠ザ∇Βｚャ ∠マ∇Β∠ヤ∠ハ ∇ユ⊥ワや∠ギ⊥ワ ｚリ⌒ム⇒∠ャ∠ヱ ∠ヮｚヤャや ン⌒ギ∇ヰ∠Α リ∠ョ ⊥¬べ∠ゼ∠Αび  

(Not  upon you is their guidance, but  Allah guides whom He wills,) and,  

ぴゅ∠ヨｚル⌒み∠プ ∠マ∇Β∠ヤ∠ハ ⊥ヒ⇒∠ヤ∠ら∇ャや ゅ∠レ∇Β∠ヤ∠ハ∠ヱ ⊥ゆゅ∠ジ⌒エ∇ャやび  

(Your duty is only to convey and on Us is the reckoning.)  

ぴ∇モ⊥ホ ∠モ∇ワ∠ほ⇒∠Α ⌒ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ∇ユ⊥わ∇ジ∠ャ ヴ∠ヤ∠ハ ∃¬∇ヴ∠セ ｚわ∠ェヴ ∇やヲ⊥ヨΒ⌒ボ⊥ゎ 

∠りや∠ケ∇ヲｚわャや ∠モΒ⌒イル⌒Ηや∠ヱ べ∠ョ∠ヱ ∠メ⌒ゴル⊥ぺ ∇ユ⊥ム∇Β∠ャ⌒ま リあョ ∇ユ⊥ムあよｚケ 

ｚラ∠ギΑ⌒ゴ∠Β∠ャ∠ヱ ⇔やゲΒ⌒ん∠ミ ∇ユ⊥ヰ∇レあョ べｚョ ∠メ⌒ゴ∇ル⊥ぺ ∠マ∇Β∠ャ⌒ま リ⌒ョ ∠マあよｚケ 

⇔ゅレ⇒∠Β∇ピ⊥デ ⇔やゲ∇ヘ⊥ミ∠ヱ ∠Κ∠プ ∠サ∇ほ∠ゎ ヴ∠ヤ∠ハ ⌒ュ∇ヲ∠ボ∇ャや ∠リΑ⌒ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャや - ｚラ⌒ま 

∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥レ∠ョや¬ ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ ∠ワ∇やヱ⊥キゅ ∠ラヲ⊥ゃ⌒ら⇒ｚダャや∠ヱ 

ン∠ゲ⇒∠ダｚレャや∠ヱ ∇リ∠ョ ∠リ∠ョや∠¬ ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ⌒ュ∇ヲ∠Β∇ャや∠ヱ ⌒ゲ⌒カｘΙや ∠モ⌒ヨ∠ハヱ 

⇔ゅエ⌒ヤ⇒∠タ ∠Κ∠プ ∀フ∇ヲ∠カ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∠Ι∠ヱ ∇ユ⊥ワ ∠ラヲ⊥ル∠ゴ∇エ∠Αび   

(68. Say: "O People of the Scripture! You have nothing t il l you act  according to the Tawrah, the 
Inj il,  and what  has (now) been sent  down to you from your Lord (the Qur'an). '' Verily, the 
revelat ion that  has come to you from your Lord makes many of them increase in rebellion and 
disbelief.  So do not  grieve for the people who disbelieve.) (69. Surely, those who believe, and 
those who are the Jews and the Sabians and the Christ ians, whosoever believed in Allah and 
the Last  Day, and worked righteousness, on them shall be no fear, nor shall they grieve.) 

There is no Salvation Except through Faith in the Qur'an 



Allah says: O Muhammad, say,  

ぴ∠モ∇ワ∠ほ⇒∠Α ⌒ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ∇ユ⊥わ∇ジ∠ャ ヴ∠ヤ∠ハ ∃¬∇ヴ∠セび  

(O People of the Scripture! You have nothing...) meaning no real religion unt il you adhere to 
and implement  the Tawrah and the Inj il.  That  is, unt il you believe in all the Books that  you 
have that  Allah revealed to the Prophets. These Books command following Muhammad and 
believing in his prophecy, all the while adhering to his Law. Before, we explained Allah's 
statement ,  

ぴｚラ∠ギΑ⌒ゴ∠Β∠ャ∠ヱ ⇔やゲΒ⌒ん∠ミ ユ⊥ヰ∇レあョ べｚョ ∠メ⌒ゴル⊥ぺ ∠マ∇Β∠ャ⌒ま リ⌒ョ あよｚケ∠マ 
⇔ゅレ⇒∠Β∇ピ⊥デ ⇔やゲ∇ヘ⊥ミ∠ヱび  

(Verily, the revelat ion that  has come to you from your Lord makes many of them increase in 
rebellion and disbelief.)  

ぴ∠Κ∠プ ∠サ∇ほ∠ゎ ヴ∠ヤ∠ハ ⌒ュ∇ヲ∠ボ∇ャや ∠リΑ⌒ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャやび  

(So do not  grieve for the people who disbelieve), Do not  be sad or taken aback by their 
disbelief. Allah said next ,  

ぴｚラ⌒ま ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬び  

(Surely, those who believe) referring to Muslims,  

ぴ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ ∇やヱ⊥キゅ∠ワび  

(those who are the Jews) who were ent rusted with the Tawrah,  

ぴ∠ラヲ⊥ゃ⌒ら⇒ｚダャや∠ヱび  

(and the Sabians. . .) a sect  from the Christ ians and Magians who did not  follow any part icular 
religion, as Muj ahid stated. As for the Christ ians, they are known and were ent rusted with the 
Inj il.  The meaning here is that  if  each of these groups believed in Allah and the Hereafter, 
which is the Day of Judgement  and Reckoning, and performed good act ions, which to be so, 
must  conform to Muhammad's Law, after Muhammad was sent  to all mankind and the Jinns. If  
any of these groups held these beliefs, then they shall have no fear of what  will come or 
sadness regarding what  they lost , nor will grief ever affect  them. We discussed a similar Ayah 
before in Surat  Al-Baqarah � 2:62� .  



ぴ∇ギ∠ボ∠ャ ゅ∠ル∇グ∠カ∠ぺ ∠ベゅ∠んΒ⌒ョ ヴ⌒レ∠よ ∠モΑ⌒¬∠ゲ∇シ⌒ま べ∠レ∇ヤ∠シ∇ケ∠ぺ∠ヱ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ャ⌒ま 

⇔Κ⊥シ⊥ケ ゅ∠ヨｚヤ⊥ミ ∇ユ⊥ワ∠¬べ∠ィ ∀メヲ⊥シ∠ケ ゅ∠ヨ⌒よ ∠Ι ン∠ヲ∇ヰ∠ゎ ∇ユ⊥ヰ⊥ジ⊥ヘル∠ぺ 

⇔ゅボΑ⌒ゲ∠プ ∇やヲ⊥よｚグ∠ミ ⇔ゅボΑ⌒ゲ∠プ∠ヱ ∠ラヲ⊥ヤ⊥わ∇ボ∠Α - ∇やヲ⊥ら⌒ジ∠ェ∠ヱ ｚΙ∠ぺ ∠ラヲ⊥ム∠ゎ 

∀る∠レ∇わ⌒プ ∇やヲ⊥ヨ∠バ∠プ ∇やヲぁヨ∠タ∠ヱ ｚユ⊥を ∠ゆゅ∠ゎ ⊥ヮｚヤャや ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ｚユ⊥を ∇やヲ⊥ヨ∠ハ 

∇やヲぁヨ∠タ∠ヱ ∀ゲΒ⌒ん∠ミ ∇ユ⊥ヰ∇レあョ ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ∀ゲΒ⌒ダ∠よ ゅ∠ヨ⌒よ ∠ラヲ⊥ヤ∠ヨ∇バ∠Αび   

(70. Verily, We took the covenant  of the Children of Israel and sent  Messengers to them. 
Whenever there came to them a Messenger with what  they themselves desired not , a group of 
them they called liars, and others among them they killed.) (71. They thought  there will be no 
Fitnah (t rial or punishment ), so they became blind and deaf; after that  Allah turned to them 
(with forgiveness); yet  again many of them became blind and deaf. And Allah is the All-Seer of 
what  they do.) Allah reminds that  He took the covenant  and pledges from the Children of Israel 
to hear and obey Him and His Messenger. They broke these pledges and covenants and followed 
their lusts and desires instead of the law, and whichever part  of the law they agreed with, they 
took it .  Otherwise, they abandoned it , if  it  did not  conform to their desires. This is why Allah 
said,  

ぴゅ∠ヨｚヤ⊥ミ ∇ユ⊥ワ∠¬べ∠ィ ∀メヲ⊥シ∠ケ ゅ∠ヨ⌒よ ∠Ι ン∠ヲ∇ヰ∠ゎ ∇ユ⊥ヰ⊥ジ⊥ヘル∠ぺ ⇔ゅボΑ⌒ゲ∠プ 

∇やヲ⊥よｚグ∠ミ ⇔ゅボΑ⌒ゲ∠プ∠ヱ ∇やヲ⊥ら⌒ジ∠ェ∠ヲ∠ルヲ⊥ヤ⊥わ∇ボ∠Α ｚΙ∠ぺ ∠ラヲ⊥ム∠ゎ ∀る∠レ∇わ⌒プ ∇やヲ⊥ヨ∠バ∠プ 

∇やヲぁヨ∠タ∠ヱび  

(Whenever there came to them a Messenger with what  they themselves desired not  - a group of 
them they called liars, and others among them they killed. They thought  there will be no 
Fitnah (t rial or punishment ) so they became blind and deaf.) thinking that  they would suffer no 
repercussions for of the evil that  they commit ted. Consequent ly, they were blinded from the 
t ruth and became deaf, incapable of hearing the t ruth. For these reasons they were unable to 
be guided by it .  Allah forgave that , then,  

ぴ∇やヲぁヨ∠タ∠ヱ ｚユ⊥をび  

(yet  they became blind and deaf) again,  

ぴ∀ゲΒ⌒ん∠ミ ∇ユ⊥ヰ∇レあョ ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ∀ゲΒ⌒ダ∠よ ゅ∠ヨ⌒よ ∠ラヲ⊥ヤ∠ヨ∇バ∠Αび  



(many of them, and Allah is the All-Seer of what  they do.) He has perfect  knowledge of what  
they do and whomever among them deserves the guidance and whomever deserves 
misguidance.  

ぴ∇ギ∠ボ∠ャ ∠ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ｚラ⌒ま ∠ヮｚヤャや ∠ヲ⊥ワ ⊥ウΒ⌒ジ∠ヨ∇ャや ⊥リ∇よや 

∠ユ∠Α∇ゲ∠ョ ∠メゅ∠ホ∠ヱ ⊥ウΒ⌒ジ∠ヨ∇ャや ヴ⌒レ∠よゅ∠Α ∠モΑ⌒¬∠ゲ∇シ⌒ま ∇やヱ⊥ギ⊥ら∇ハや ∠ヮｚヤャや 

ヴぁよ∠ケ ∇ユ⊥ムｚよ∠ケ∠ヱ ⊥ヮｚル⌒ま リ∠ョ ∇ポ⌒ゲ∇ゼ⊥Α ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ∇ギ∠ボ∠プ ∠ュｚゲ∠ェ ⊥ヮｚヤャや 

∠ハ⌒ヮΒ∠ヤ ∠るｚレ∠イ∇ャや ⊥ロや∠ヱ∇ほ∠ョ∠ヱ ⊥ケゅｚレャや ゅ∠ョ∠ヱ ∠リΒ⌒ヨ⌒ヤ⇒ｚヌヤ⌒ャ ∇リ⌒ョ 

∃ケゅ∠ダル∠ぺ - ∇ギ∠ボｚャ ∠ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ｚラ⌒ま ∠ヮｚヤャや ⊥ゑ⌒ヤ⇒∠を ∃る∠ん⇒∠ヤ∠を 

ゅ∠ョ∠ヱ ∇リ⌒ョ ∃ヮ⇒∠ャ⌒ま ｚΙ⌒ま ∀ヮ⇒∠ャ⌒ま ∀ギ⌒ェ∠ヱ ラ⌒ま∠ヱ ∇ユｚャ ∇やヲ⊥ヰ∠わレ∠Α ゅｚヨ∠ハ 

∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α ｚリｚジ∠ヨ∠Β∠ャ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ ∀ゆや∠グ∠ハ ∀ユΒ⌒ャ∠ぺ - 

∠Κ∠プ∠ぺ ∠ラヲ⊥よヲ⊥わ∠Α ヴ∠ャ⌒ま ⌒ヮｚヤャや ⊥ヮ∠ルヱ⊥ゲ⌒ヘ∇ピ∠わ∇ジ∠Α∠ヱ ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ∀ケヲ⊥ヘ∠ビ 

∀ユΒ⌒ェｚケ - ゅｚョ ⊥ウΒ⌒ジ∠ヨ∇ャや ⊥リ∇よや ∠ユ∠Α∇ゲ∠ョ ｚΙ⌒ま ∀メヲ⊥シ∠ケ ∇ギ∠ホ ∇ろ∠ヤ∠カ 

リ⌒ョ ⌒ヮ⌒ヤ∇ら∠ホ ⊥モ⊥シぁゲャや ⊥ヮぁョ⊥ぺ∠ヱ ∀る∠ボΑあギ⌒タ ゅ∠ルゅ∠ミ ⌒ラ∠Κ⊥ミ∇ほ∠Α ∠ュゅ∠バｚトャや 

∇ゲ⊥ヌ∇ルや ∠ブ∇Β∠ミ ⊥リあΒ∠ら⊥ル ⊥ユ⊥ヰ∠ャ ⌒ろ⇒∠ΑｘΙや ｚユ⊥を ∇ゲ⊥ヌ∇ルや ヴｚル∠ぺ 

∠ラヲ⊥ム∠プ∇ぽ⊥Αび   

(72. Surely, they have disbelieved who say: "Allah is the Messiah � ` Isa� , son of Maryam.'' But  
the Messiah said: "O Children of Israel! worship Allah, my Lord and your Lord.'' Verily, 
whosoever sets up partners (in worship) with Allah, then Allah has forbidden Paradise for him, 
and the Fire will be his abode. And for the wrongdoers there are no helpers.) (73. Surely, they 
have disbelieved who say: "Allah is the third of three.'' And there is no god but  One God (Allah). 
And if  they cease not  from what  they say, verily, a painful torment  will befall on the 
disbelievers among them.) (74. Will they not  repent  to Allah and ask His forgiveness For Allah is 
Oft -Forgiving, Most  Merciful.) (75. The Messiah � ` Isa� , son of Maryam, was no more than a 
Messenger; many were the Messengers that  passed away before him. His mother � Maryam�  was 
a Siddiqah. They both used to eat  food. Look how We make the Ayat  clear to them; yet  look 
how they are deluded away (from the t ruth).) 

The Disbelief of the Christians; ` Isa Only called to Tawhid 



Allah states that  the Christ ians such sects as Monarchite, Jacobite and Nestorite are 
disbelievers, those among them who say that  ` Isa is Allah. Allah is far holier than what  they 
at t ribute to Him. They made this claim in spite of the fact  that  ` Isa made it  known that  he was 
the servant  of Allah and His Messenger. The f irst  words that  ` Isa ut tered when he was st ill a 
baby in the cradle were, "I am ` Abdullah (the servant  of Allah). '' He did not  say, "I am Allah, '' 
or, "I am the son of Allah.'' Rather, he said,  

ぴヴあル⌒ま ⊥ギ∇ら∠ハ ⌒ヮｚヤャや ∠ヴ⌒ルゅ∠ゎや∠¬ ∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ヴ⌒レ∠ヤ∠バ∠ィ∠ヱ ⇔ゅ∂Β⌒ら∠ルび  

(Verily, I am a servant  of Allah, He has given me the Scripture and made me a Prophet .) unt il 
he said,  

ぴｚラ⌒ま∠ヱ ∠ヮｚヤャや ヴあよ∠ケ ∇ユ⊥ムぁよ∠ケ∠ヱ ⊥ロヱ⊥ギ⊥ら∇ハゅ∠プ や∠グ⇒∠ワ ∀ヅ∠ゲ⌒タ 

∀ユΒ⌒ボ∠わ∇ジぁョび   

("And verily Allah is my Lord and your Lord. So worship Him (Alone). That  is the st raight  path. '') 
He also proclaimed to them when he was a man, after he was sent  as a Prophet , commanding 
them to worship his Lord and their Lord, alone without  partners,  

ぴ∠メゅ∠ホ∠ヱ ⊥ウΒ⌒ジ∠ヨ∇ャや ヴ⌒レ∠よゅ∠Α ∠モΑ⌒¬∠ゲ∇シ⌒ま ∇やヱ⊥ギ⊥ら∇ハや ∠ヮｚヤャや ヴぁよ∠ケ 

∇ユ⊥ムｚよ∠ケ∠ヱ ⊥ヮｚル⌒ま リ∠ョ ∇ポ⌒ゲ∇ゼ⊥Α ⌒ヮｚヤャゅ⌒よび  

(But  the Messiah said, "O Children of Israel! worship Allah, my Lord and your Lord. '' Verily, 
whosoever sets up partners with Allah...) in worship;  

ぴ∇ギ∠ボ∠プ ∠ュｚゲ∠ェ ⊥ヮｚヤャや ⌒ヮΒ∠ヤ∠ハ ∠るｚレ∠イ∇ャや ⊥ロや∠ヱ∇ほ∠ョ∠ヱ ⊥ケゅｚレャやび  

(.  . . then Allah has forbidden Paradise for him, and the Fire will be his abode.) as He will send 
him to the Fire and forbid Paradise for him. Allah also said;  

ぴｚラ⌒ま ∠ヮｚヤャや ∠Ι ⊥ゲ⌒ヘ∇ピ∠Α ラ∠ぺ ∠ポ∠ゲ∇ゼ⊥Α ⌒ヮ⌒よ ⊥ゲ⌒ヘ∇ピ∠Α∠ヱ ゅ∠ョ ∠ラヱ⊥キ 

∠マ⌒ャ∠ク リ∠ヨ⌒ャ ⊥¬べ∠ゼ∠Αび  

(Verily, Allah forgives not  that  partners should be set  up with Him (in worship), but  He forgives 
except  that  (anything else) to whom He wills.) and,  



ぴン∠キゅ∠ル∠ヱ ⊥ょ⇒∠エ∇タ∠ぺ ⌒ケゅｚレャや ∠ょ⇒∠エ∇タ∠ぺ ⌒るｚレ∠イ∇ャや ∇ラ∠ぺ 

∇やヲ⊥ツΒ⌒プ∠ぺ ゅ∠レ∇Β∠ヤ∠ハ ∠リ⌒ョ ⌒¬べ∠ヨ∇ャや ∇ヱ∠ぺ ゅｚヨ⌒ョ ⊥ユ⊥ム∠ホ∠コ∠ケ ⊥ヮｚヤャや ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ 

ｚラ⌒ま ∠ヮｚヤャや ゅ∠ヨ⊥ヰ∠ョｚゲ∠ェ ヴ∠ヤ∠ハ ∠リΑ⌒ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャやび   

(And the dwellers of the Fire will call to the dwellers of Paradise; "Pour on us some water or 
anything that  Allah has provide you with. '' They will say: "Allah has forbidden both to the 
disbelievers. '') It  is recorded in the Sahih that  the Prophet  had someone proclaim to the people,  

»ｚラ⌒ま ｚレ∠イ∇ャや∠る ゅ∠ャ ゅ∠ヰ⊥ヤ⊥カ∇ギ∠Α ゅｚャ⌒ま ∀ザ∇ヘ∠ル る∠ヨ⌒ヤ∇ジ⊥ョ«  

(Only a Muslim soul shall enter Paradise.) In another narrat ion,  

»る∠レ⌒ョ∇ぽ⊥ョ«  

(Only a believing soul.. .) This is why Allah said that  ` Isa said to the Children of Israel,  

ぴ⊥ヮｚル⌒ま リ∠ョ ∇ポ⌒ゲ∇ゼ⊥Α ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ∇ギ∠ボ∠プ ∠ュｚゲ∠ェ ⊥ヮｚヤャや ⌒ヮΒ∠ヤ∠ハ ∠るｚレ∠イ∇ャや 

⊥ロや∠ヱ∇ほ∠ョ∠ヱ ⊥ケゅｚレャや ゅ∠ョ∠ヱ ∠リΒ⌒ヨ⌒ヤ⇒ｚヌヤ⌒ャ ∇リ⌒ョ ∃ケゅ∠ダル∠ぺび  

(Verily, whosoever sets up partners with Allah, then Allah has forbidden Paradise for him, and 
the Fire will be his abode. And there are no helpers for the wrongdoers.) There is no help from 
Allah, nor anyone who will support  or protect  them from the state they will be in. Allah's 
statement ,  

ぴ∇ギ∠ボｚャ ∠ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ｚラ⌒ま ∠ヮｚヤャや ⊥ゑ⌒ヤ⇒∠を ∃る∠ん⇒∠ヤ∠をび  

(Surely, they have disbelieved who say: "Allah is the third of three.") Muj ahid and several 
others said that  this Ayah was revealed about  the Christ ians in part icular. As-Suddi and others 
said that  this Ayah was revealed about  taking ` Isa and his mother as gods besides Allah, thus 
making Allah the third in a t rinity. As-Suddi said, "This is similar to Allah's statement  towards 
the end of the Surah,  



ぴ∇ク⌒ま∠ヱ ∠メゅ∠ホ ⊥ヮｚヤャや ヴ∠ジΒ⌒バΑ ∠リ∇よや ∠ユ∠Α∇ゲ∠ョ ∠ろル∠¬∠ぺ ∠ろヤ⊥ホ ⌒サゅｚレヤ⌒ャ 

ヴ⌒ルヱ⊥グ⌒ガｚゎや ∠ヴあョ⊥ぺ∠ヱ ⌒リ∇Β∠ヰ⇒∠ャ⌒ま リ⌒ョ ⌒ラヱ⊥キ ⌒ヮｚヤャや ∠メゅ∠ホ 

∠マ∠レ⇒∠エ∇ら⊥シび  

(And (remember) when Allah will say: "O ` Isa, son of Maryam! Did you say unto men: ` Worship 
me and my mother as two gods besides Allah' He will say, "Glory be to You!")� 5:116� . Allah 
replied,  

ぴゅ∠ョ∠ヱ ∇リ⌒ョ ∃ヮ⇒∠ャ⌒ま ｚΙ⌒ま ∀ヮ⇒∠ャ⌒ま ∀ギ⌒ェ∠ヱび  

(But  there is no god but  One God.) meaning there are not  many worthy of  worship but  there is 
only One God without  partners, and He is the Lord of all creat ion and all that  exists. Allah said 
next , while threatening and admonishing them,  

ぴラ⌒ま∠ヱ ∇ユｚャ ∇やヲ⊥ヰ∠わレ∠Α ゅｚヨ∠ハ ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Αび  

(And if  they cease not  from what  they say, ) their lies and false claims,  

ぴｚリｚジ∠ヨ∠Β∠ャ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ ∀ゆや∠グ∠ハ ∀ユΒ⌒ャ∠ぺび  

(verily, a painful torment  will befall the disbelievers among them.) in the Hereafter, shackled 
and tormented. Allah said next ,  

ぴ∠Κ∠プ∠ぺ ∠ラヲ⊥よヲ⊥わ∠Α ヴ∠ャ⌒ま ⌒ヮｚヤャや ⊥ヮ∠ルヱ⊥ゲ⌒ヘ∇ピ∠わ∇ジ∠Α∠ヱ ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ∀ケヲ⊥ヘ∠ビ 

∀ユΒ⌒ェｚケび   

(Will they not  repent  to Allah and ask His Forgiveness For Allah is Oft -Forgiving, Most  Merciful.) 
This demonstrates Allah's generosity, kindness and mercy for His creatures, even though they 
commit ted this grave sin and invented such a lie and false allegat ion. Despite all of this, Allah 
calls them to repent  so that  He will forgive them, for Allah forgives those who sincerely repent  
to Him.  

` Isa is Allah's Servant and His Mother is a Truthful Believer 

Allah said,  



ぴゅｚョ ⊥ウΒ⌒ジ∠ヨ∇ャや ⊥リ∇よや ∠ユ∠Α∇ゲ∠ョ ｚΙ⌒ま ∀メヲ⊥シ∠ケ ∇ギ∠ホ ∇ろ∠ヤ∠カ リ⌒ョ 

⌒ヮ⌒ヤ∇ら∠ホ ⊥モ⊥シぁゲャやび  

(The Messiah, son of Maryam, was no more than a Messenger; many were the Messengers that  
passed away before him.) ` Isa is j ust  like the previous Prophets, and he is one of the servants 
of Allah and one of His honorable Messengers. Allah said in another Ayah,  

ぴ∇ラ⌒ま ∠ヲ⊥ワ ｚΙ⌒ま ∀ギ∇ら∠ハ ゅ∠レ∇ヨ∠バ∇ル∠ぺ ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ⊥ヮ⇒∠レ∇ヤ∠バ∠ィ∠ヱ ⇔Κ∠ん∠ョ ヴ⌒レ∠らあャ 

∠モΑ⌒¬∠ゲ∇シ⌒まび   

(He � ` Isa�  was not  more than a servant . We granted Our favor to him, and We made him an 
example for the Children of  Israel.) Allah said next ,  

ぴ⊥ヮぁョ⊥ぺ∠ヱ ∀る∠ボΑあギ⌒タび  

(His mother was a Siddiqah) for she believed in Allah with complete t rust  in Him. This is the 
highest  rank she was given, which proves that  she was not  a Prophet . Allah said next ,  

ぴゅ∠ルゅ∠ミ ⌒ラ∠Κ⊥ミ∇ほ∠Α ∠ュゅ∠バｚトャやび  

(They both used to eat  food) needing nourishment  and to relieve the call of nature. Therefore, 
they are j ust  servants like other servants, not  gods as ignorant  Christ ian sects claim, may 
Allah's cont inued curses cover them unt il the Day of Resurrect ion. Allah said next ,  

ぴ∇ゲ⊥ヌ∇ルや ∠ブ∇Β∠ミ ⊥リあΒ∠ら⊥ル ⊥ユ⊥ヰ∠ャ ⌒ろ⇒∠ΑｘΙやび  

(Look how We make the Ayat  clear to them. ) making them unequivocal and plain,  

ぴｚユ⊥を ∇ゲ⊥ヌ∇ルや ヴｚル∠ぺ ∠ラヲ⊥ム∠プ∇ぽ⊥Αび  

(yet  look how they are deluded away (from the t ruth).) look at  the opinions, misguided ideas, 
and claims they cling to, even after Our clarif icat ion and plain, unequivocal explanat ion.  



ぴ∇モ⊥ホ ∠ラヱ⊥ギ⊥ら∇バ∠ゎ∠ぺ リ⌒ョ ⌒ラヱ⊥キ ⌒ヮｚヤャや ゅ∠ョ ∠Ι ⊥マ⌒ヤ∇ヨ∠Α ∇ユ⊥ム∠ャ ⇔や∂ゲ∠ッ 

∠Ι∠ヱ ⇔ゅバ∇ヘ∠ル ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ∠ヲ⊥ワ や⊥ノΒ⌒ヨｚジャ ⊥ユΒ⌒ヤ∠バ∇ャや - ∇モ⊥ホ ∠モ∇ワ∠ほ⇒∠Α 

⌒ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ∠Ι ∇やヲ⊥ヤ∇ピ∠ゎ ヴ⌒プ ∇ユ⊥ム⌒レΑ⌒キ ∠ゲ∇Β∠ビ あペ∠エ∇ャや ∠Ι∠ヱ ∇やヲ⊥バ⌒らｚわ∠ゎ 

∠¬へ∠ヲ∇ワ∠ぺ ∃ュ∇ヲ∠ホ ∇ギ∠ホ ∇やヲぁヤ∠ッ リ⌒ョ ⊥モ∇ら∠ホ ∇やヲぁヤ∠ッ∠ぺ∠ヱ ⇔やゲΒ⌒ん∠ミ 

∇やヲぁヤ∠ッ∠ヱ リ∠ハ ⌒¬へ∠ヲ∠シ ⌒モΒ⌒らｚジャやび   

(76. Say: "How do you worship besides Allah something which has no power either to harm or to 
benefit  you But  it  is Allah Who is the All-Hearer, All-Knower. '') (77. Say: "O People of the 
Scripture! Exceed not  the limits in your religion beyond the t ruth, and do not  follow the vain 
desires of people who went  ast ray before and who misled many, and st rayed (themselves) from 
the right  path. '') 

The Prohibition of Shirk (Polytheism) and Exaggeration in the 
Religion 

Allah admonishes those who take up rivals with Him and worship the idols, monuments and 
false deit ies. Allah states that  such false deit ies do not  deserve any degree of Divinity. Allah 
said,  

ぴ∇モ⊥ホび  

(Say) O Muhammad, to those from among the Children of Adam, such as the Christ ians, who 
worship other than Allah,  

ぴ∠ラヱ⊥ギ⊥ら∇バ∠ゎ∠ぺ リ⌒ョ ⌒ラヱ⊥キ ⌒ヮｚヤャや ゅ∠ョ ∠Ι ⊥マ⌒ヤ∇ヨ∠Α ∇ユ⊥ム∠ャ ⇔や∂ゲ∠ッ ∠Ι∠ヱ 

⇔ゅバ∇ヘ∠ルび  

(How do you worship besides Allah something which has no power either to harm or to benefit  
you) meaning, which cannot  prevent  harm for you nor bring about  your benefit ,  

ぴ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ∠ヲ⊥ワ ⊥ノΒ⌒ヨｚジャや ⊥ユΒ⌒ヤ∠バ∇ャやび  

(But  it  is Allah Who is the All-Hearer, All-Knower.) He hears what  His servants say and has 
knowledge of all things. Therefore, how did you worship inanimate obj ects that  do not  hear, 



see or know anything - having no power to bring harm or benefit  to themselves let  alone others 
- instead of worshipping Allah Allah then said,  

ぴ∇モ⊥ホ ∠モ∇ワ∠ほ⇒∠Α ⌒ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ∠Ι ∇やヲ⊥ヤ∇ピ∠ゎ ヴ⌒プ ∇ユ⊥ム⌒レΑ⌒キ ∠ゲ∇Β∠ビ あペ∠エ∇ャやび  

(Say: "O People of the Scipture! Exceed not  the limits in your religion beyond the t ruth,) 
Meaning: Do not  exceed the limits concerning the t ruth and exaggerat ion in praising whom you 
were commanded to honor. You exaggerated in his case and elevated him from the rank of 
Prophet  to the rank of a god. You did this with ` Isa, who was a Prophet , yet  you claimed that  
he is god besides Allah. This error occurred because you followed your teachers, the advocates 
of misguidance who came before your t ime and who,  

ぴ∇やヲぁヤ∠ッ∠ぺ∠ヱ ⇔やゲΒ⌒ん∠ミ ∇やヲぁヤ∠ッ∠ヱ リ∠ハ ⌒¬へ∠ヲ∠シ ⌒モΒ⌒らｚジャやび  

(. . .and who misled many, and st rayed (themselves) from the right  path,) deviated from the 
st raight  path, to the path of misguidance and deviat ion.  

ぴ∠リ⌒バ⊥ャ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ リ⌒ョ ヴ⌒レ∠よ ∠モΑ⌒¬∠ゲ∇シ⌒ま ヴ∠ヤ∠ハ ⌒ラゅ∠ジ⌒ャ 

∠キヱ⊥ヱや∠キ ヴ∠ジΒ⌒ハ∠ヱ ⌒リ∇よや ∠ユ∠Α∇ゲ∠ョ ∠マ⌒ャク ゅ∠ヨ⌒よ や∇ヲ∠ダ∠ハ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミｚヱ 

∠ラヱ⊥ギ∠わ∇バ∠Α - ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ∠Ι ∠ラ∇ヲ∠ヰ⇒∠レ∠わ∠Α リ∠ハ ∃ゲ∠ムレぁョ ⊥ロヲ⊥ヤ∠バ∠プ 

∠ザ∇ゃ⌒ら∠ャ ゅ∠ョ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ∠ラヲ⊥ヤ∠バ∇ヘ∠Α - ン∠ゲ∠ゎ ⇔やゲΒ⌒ん∠ミ ∇ユ⊥ヰ∇レあョ 

∠ラ∇ヲｚャ∠ヲ∠わ∠Α ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠ザ∇ゃ⌒ら∠ャ ゅ∠ョ ｚギ∠ホ∇ろ∠ョ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ∇ユ⊥ヰ⊥ジ⊥ヘル∠ぺ 

ラ∠ぺ ∠テ⌒ガ∠シ ⊥ヮｚヤャや ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ヴ⌒プ∠ヱ ⌒ゆや∠グ∠バ∇ャや ∇ユ⊥ワ ∠ラヱ⊥ギ⌒ヤ⇒∠カ - 

∇ヲ∠ャ∠ヱ やヲ⊥ルゅ∠ミ ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ⌒ヮヤ∇ャゅ⌒よ あヴ⌒らｚレャやヱ ゅ∠ョ∠ヱ ∠メ⌒ゴ∇ル⊥ぺ ⌒ヮ∇Β∠ャ⌒ま ゅ∠ョ 

∇ユ⊥ワヱ⊥グ∠ガｚゎや ∠¬べ∠Β⌒ャ∇ヱ∠ぺ ｚリ⌒ム⇒∠ャ∠ヱ ⇔やゲΒ⌒ん∠ミ ∇ユ⊥ヰ∇レあョ ∠ラヲ⊥ボ⌒ジ⇒∠プび   

(78. Those among the Children of Israel who disbelieved were cursed by the tongue of Dawud 
and ` Isa, son of Maryam. That  was because they disobeyed (Allah and the Messengers) and 
were ever t ransgressing (beyond the bounds).) (79. They used not  to forbid one another from 
the evil they commit ted. Vile indeed was what  they used to do.) (80. You see many of them 
taking the disbelievers as their friends. Evil indeed is that  which they have sent  forward before 
themselves; for that  (reason) Allah is wrath with them, and in torment  they will abide.) (81. 
And had they believed in Allah, and in the Prophet  and in what  has been revealed to him, never 
would they have taken them as friends; but  many of them are rebellious.)  



 

Allah Cursed the Disbelievers Among the Children of Israel 

Allah states that  He has cursed the disbelievers among the Children of Israel long ago, and 
revealed this fact  to His Prophets Dawud and ` Isa, son of Maryam. He cursed them because 
they disobeyed Allah and t ransgressed against  His creatures. Al-` Awfi reported that  Ibn ` Abbas 
said, "They were cursed in the Tawrah, the Inj il,  the Zabur (Psalms) and the Furqan (Qur'an). '' 
Allah then states that  during their t ime, their habit  was that ,  

ぴ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ∠Ι ∠ラ∇ヲ∠ヰ⇒∠レ∠わ∠Α リ∠ハ ∃ゲ∠ムレぁョ ⊥ロヲ⊥ヤ∠バ∠プび  

(They used not  to forbid one another from the evil they commit ted.) They did not  forbid each 
other from commit t ing sins and the prohibit ions. Allah chast ised them for this behavior, so that  
their behavior would not  be imitated. Allah said,  

ぴ∠ザ∇ゃ⌒ら∠ャ ゅ∠ョ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ∠ラヲ⊥ヤ∠バ∇ヘ∠Αび  

(Vile indeed was what  they used to do.) 

Hadiths that Order Enjoining Righteousness and Forbidding Evil 

There are many Hadiths that  order enj oining righteousness and forbidding evil.  Imam Ahmad 
recorded that  Hudhayfah bin Al-Yaman said that  the Prophet  said,  

»∠ヱヵ⌒グｚャや ヶ⌒ジ∇ヘ∠ル ∩⌒ロ⌒ギ∠Β⌒よ ｚラ⊥ゲ⊥ョ∇ほ∠わ∠ャ ∩⌒フヱ⊥ゲ∇バ∠ヨ∇ャゅ⌒よ 

ｚラ⊥ヲ∠ヰ∇レ∠わ∠ャ∠ヱ ⌒リ∠ハ ∩⌒ゲ∠ム∇レ⊥ヨ∇ャや ∇ヱ∠ぺ ｚリ∠ム⌒セヲ⊥Β∠ャ ⊥ぶや ∇ラ∠ぺ ∠ゑ∠バ∇ら∠Α 

∇ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハ ゅ⇔よゅ∠ボ⌒ハ ∇リ⌒ョ ∩⌒ロ⌒ギ∇レ⌒ハ ｚユ⊥を ⊥ヮｚレ⊥ハ∇ギ∠わ∠ャ ゅ∠ヤ∠プ ∠ょΒ⌒イ∠わ∇ジ∠Α 

ユ⊥ム∠ャ«  

(By He in Whose Hand is my soul! You will enj oin righteousness and forbid evil,  or Allah will 
send a punishment  on you from Him. Then, you will supplicate to Him, but  He will not  accept  
your supplicat ion.) At -Tirmidhi also recorded it  and said, "This Hadith is Hasan.'' Muslim 
recorded that  Abu Sa` id Al-Khudri said that  the Messenger of Allah said,  



»∇リ∠ョ ン∠ぺ∠ケ ∇ユ⊥ム∇レ⌒ョ や⇔ゲ∠ム∇レ⊥ョ ⊥ロ∇ゲあΒ∠ピ⊥Β∇ヤ∠プ ∩⌒ロ⌒ギ∠Β⌒よ ∇ラ⌒み∠プ ∇ユ∠ャ 

∇ノ⌒ト∠わ∇ジ∠Α ∩⌒ヮ⌒ルゅ∠ジ⌒ヤ⌒ら∠プ ∇ラ⌒み∠プ ∇ユ∠ャ ∇ノ⌒ト∠わ∇ジ∠Α ∩⌒ヮ⌒ら∇ヤ∠ボ⌒ら∠プ ∠マ⌒ャク∠ヱ 

⊥ブ∠バ∇ッ∠ぺ ラゅ∠ヨΑ⌒み∇ャや«  

(He among you who witnesses an evil,  let  him change it  with his hand, if  he cannot  do that , 
then by his tongue, if  he cannot  do even that , then with his heart , and this is the weakest  
faith.) Abu Dawud said that  Al-` Urs, meaning Ibn ` Amirah, said that  the Prophet  said,  

»や∠ク⌒ま ⌒ろ∠ヤ⌒ヨ⊥ハ ⊥る∠ゃΒ⌒ト∠ガ∇ャや ヶ⌒プ ⌒チ∇ケ∠ほ∇ャや ∠ラゅ∠ミ ∇リ∠ョ ゅ∠ワ∠ギ⌒ヰ∠セ 

∩ゅ∠ヰ∠ワ⌒ゲ∠ム∠プ ∠ヱ∠メゅ∠ホ ⇔りｚゲ∠ョ ゅ∠ワ∠ゲ∠ム∇ル∠ほ∠プ ∠ラゅ∠ミ ∇リ∠ヨ∠ミ ∠ゆゅ∠ビ 

∩ゅ∠ヰ∇レ∠ハ ∇リ∠ョ∠ヱ ∠ゆゅ∠ビ ゅ∠ヰ∇レ∠ハ ゅ∠ヰ∠Β⌒ッ∠ゲ∠プ ∠ラゅ∠ミ ∇リ∠ヨ∠ミ 

ゅ∠ワ∠ギ⌒ヰ∠セ«  

(When sin is commit ted on the earth, then whoever witnesses it  and hates - (once he said): 
forbids it ,  will be like those who did not  witness it . Whoever was absent  from it ,  but  agreed 
with it , will be like those who witness it .) Only Abu Dawud recorded this Hadith. Abu Dawud 
recorded that  one of the Companions said that  the Prophet  said,  

»∇リ∠ャ ∠マ⌒ヤ∇ヰ∠Α ⊥サゅｚレャや ヴｚわ∠ェ やヱ⊥ケ⌒グ∇バ∠Α ∇ヱ∠ぺ ヱ⊥ケ⌒グ∇バ⊥Αや ∇リ⌒ョ 

ユ⌒ヰ⌒ジ⊥ヘ∇ル∠ぺ«  

(The people will not  perish unt il they do not  leave -or- have any excuse for themselves.) Ibn 
Maj ah recorded that  Abu Sa` id Al-Khudri said that  the Messenger of Allah gave a speech once 
and said,  

»ゅ∠ャ∠ぺ ゅ∠ャ ｚリ∠バ∠レ∇ヨ∠Α ゅ⇔ヤ⊥ィ∠ケ ⊥る∠ら∇Β∠ワ ⌒サゅｚレャや ∇ラ∠ぺ ∠メヲ⊥ボ∠Α ｚペ∠エ∇ャや 

や∠ク⌒ま ヮ∠ヨ⌒ヤ∠ハ«  

(Behold! Fear from people should not  prevent  one from saying the t ruth if  he knows it .) Abu 
Sa` id then cried and said, "By Allah! We have seen some errors, but  we feared (the people). '' 
Another Hadith that  Abu Sa` id narrated states that  the Messenger of Allah said,  



»⊥モ∠ツ∇プ∠ぺ ⌒キゅ∠ヰ⌒イ∇ャや ⊥る∠ヨ⌒ヤ∠ミ ∠ペ∠ェ ∠ギ∇レ⌒ハ ∃ラゅ∠ト∇ヤ⊥シ ゲ⌒もゅ∠ィ«  

(The best  Jihad is a word of t ruth proclaimed before an unj ust  ruler.) Recorded by Abu Dawud, 
At -Tirmidhi, and Ibn Maj ah. At -Tirmidhi said, "Hasan Gharib from this route of narrat ion. '' Imam 
Ahmad recorded that  Hudhayfah said that  the Prophet  said,  

»ゅ∠ャ ヶ⌒ピ∠ら∇レ∠Α ∃ユ⌒ヤ∇ジ⊥ヨ⌒ャ ∇ラ∠ぺ ｚメ⌒グ⊥Α ヮ∠ジ∇ヘ∠ル«  

(It  is not  required of the Muslim that  he humiliate himself .) They said, ` How does one 
humiliate himself '' he said;  

»⊥チｚゲ∠バ∠わ∠Α ∠リ⌒ョ ⌒¬ゅ∠ヤ∠ら∇ャや ゅ∠ヨ⌒ャ ゅ∠ャ ペΒ⌒ト⊥Α«  

(He takes on t rials that  he is not  capable of enduring. ) This was recorded by At -Tirmidhi and 
Ibn Maj ah, and At -Tirmidhi said, "This Hadith is Hasan Sahih Gharib. '' 

Censuring the Hypocrites 

Allah said,  

ぴン∠ゲ∠ゎ ⇔やゲΒ⌒ん∠ミ ∇ユ⊥ヰ∇レあョ ∠ラ∇ヲｚャ∠ヲ∠わ∠Α ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミび  

(You see many of them taking the disbelievers as their friends.) Muj ahid said that  this Ayah 
refers to the hypocrites. Allah's statement ,  

ぴ∠ザ∇ゃ⌒ら∠ャ ゅ∠ョ ∇ろ∠ョｚギ∠ホ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ル∠ぺ∇ユ⊥ヰ⊥ジ⊥ヘび  

(Evil indeed is that  which they have sent  forward before themselves;) by giving their loyalty 
and support  to the disbelievers, instead of the believers. This evil act  caused them to have 
hypocrisy in their hearts and brought  them the anger of Allah, that  will remain with them unt il 
the Day of Return. Allah said;  

ぴラ∠ぺ ∠テ⌒ガ∠シ ⊥ヮｚヤャや ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハび  

(for that  (reason) Allah is wrath with them) because of what  they did. Allah next  said that ,  

ぴヴ⌒プ∠ヱ ⌒ゆや∠グ∠バ∇ャや ∇ユ⊥ワ ∠ラヱ⊥ギ⌒ヤ⇒∠カび  



(in torment  they will abide) on the Day of Resurrect ion. Allah's statement ,  

ぴ∇ヲ∠ャ∠ヱ やヲ⊥ルゅ∠ミ ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ⌒ヮヤ∇ャゅ⌒よ あヴ⌒らｚレャやヱ ゅ∠ョ∠ヱ ∠メ⌒ゴ∇ル⊥ぺ ⌒ヮ∇Β∠ャ⌒ま 

ゅ∠ョ ∇ユ⊥ワヱ⊥グ∠ガｚゎや ∠¬べ∠Β⌒ャ∇ヱ∠ぺび  

(And had they believed in Allah, and in the Prophet  and in what  has been revealed to him, 
never would they have taken them as friends.) meaning, had they sincerely believed in Allah, 
His Messenger and the Qur'an, they would not  have commit ted the evil act  of support ing the 
disbelievers in secret  and being enemies with those who believe in Allah, the Prophet  and what  
was revealed to him,  

ぴｚリ⌒ム⇒∠ャ∠ヱ ⇔やゲΒ⌒ん∠ミ ∇ユ⊥ヰ∇レあョ ∠ラヲ⊥ボ⌒ジ⇒∠プび  

(but  many of them are rebellious). disobedient  to Allah and His Messenger and defiant  of the 
Ayat  of His revelat ion that  He sent  down.  

ぴｚラ∠ギ⌒イ∠わ∠ャ ｚギ∠セ∠ぺ ⌒サゅｚレャや ⇔り∠ヱや∠ギ∠ハ ∠リΑ⌒グｚヤあャ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠キヲ⊥ヰ∠Β∇ャや 

∠ヱ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥ミ∠ゲ∇セ∠ぺ ｚラ∠ギ⌒イ∠わ∠ャ∠ヱ ∇ユ⊥ヰ∠よ∠ゲ∇ホ∠ぺ ⇔りｚキ∠ヲｚョ ∠リΑ⌒グｚヤあャ 

∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ゅｚル⌒ま ン∠ケゅ∠ダ∠ル ∠マ⌒ャク ｚラ∠ほ⌒よ ∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ 

∠リΒ⌒ジΒあジ⌒ホ ⇔ゅルゅ∠ら∇ワ⊥ケ∠ヱ ∇ユ⊥ヰｚル∠ぺ∠ヱ ∠Ι ∠ラヱ⊥ゲ⌒ら∇ム∠わ∇ジ∠Αび   

ぴや∠ク⌒ま∠ヱ ∇やヲ⊥バ⌒ヨ∠シ べ∠ョ ∠メ⌒ゴル⊥ぺ ヴ∠ャ⌒ま ⌒メヲ⊥シｚゲャや ン∠ゲ∠ゎ ∠ぺ∇ユ⊥ヰ∠レ⊥Β∇ハ 

⊥ヂΒ⌒ヘ∠ゎ ∠リ⌒ョ ⌒ノ∇ョｚギャや ゅｚヨ⌒ョ ∇やヲ⊥プ∠ゲ∠ハ ∠リ⌒ョ あペ∠エ∇ャや ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α 

べ∠レｚよ∠ケ ゅｚレ∠ョや∠¬ ゅ∠レ∇ら⊥わ∇ミゅ∠プ ∠ノ∠ョ ∠リΑ⌒ギ⌒ヰ⇒ｚゼャや - ゅ∠ョ∠ヱ ゅ∠レ∠ャ ∠Ι 
⊥リ⌒ョ∇ぽ⊥ル ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ゅ∠ョ∠ヱ ゅ∠ル∠¬べ∠ィ ∠リ⌒ョ あペ∠エ∇ャや ⊥ノ∠ヨ∇ト∠ル∠ヱ ラ∠ぺ 

ゅ∠レ∠ヤ⌒カ∇ギ⊥Α ゅ∠レぁよ∠ケ ∠ノ∠ョ ⌒ュ∇ヲ∠ボ∇ャや Β⌒エ⌒ヤ⇒ｚダャや∠リ - ⊥ユ⊥ヰ∠よゅ∠を∠ほ∠プ ⊥ヮｚヤャや 

ゅ∠ヨ⌒よ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ∃ろ⇒ｚレ∠ィ ン⌒ゲ∇イ∠ゎ リ⌒ョ ゅ∠ヰ⌒わ∇エ∠ゎ ⊥ゲ⇒∠ヰ∇ルｘΙや ∠リΑ⌒ギ⌒ヤ⇒∠カ 



ゅ∠ヰΒ⌒プ ∠マ⌒ャ∠ク∠ヱ ⊥¬へ∠ゴ∠ィ ∠リΒ⌒レ⌒ジ∇エ⊥ヨ∇ャや ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ 

∇やヲ⊥よｚグ∠ミ∠ヱ べ∠レ⌒わ⇒∠Αゅ∠⇒⌒よ ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ぺ ⊥ょ⇒∠エ∇タ∠ぺ ⌒ユΒ⌒エ∠イ∇ャやび   

(82. Verily, you will f ind the st rongest  among men in enmity to the believers the Jews and 
those who commit  Shirk, and you will f ind the nearest  in love to the believers those who say: 
"We are Christ ians. '' That  is because among them are priests and monks, and they are not  
proud.) (83. And when they listen to what  has been sent  down to the Messenger, you see their 
eyes overf lowing with tears because of the t ruth they have recognized. They say: "Our Lord! 
We believe; so write us down among the witnesses.'') (84. "And why should we not  believe in 
Allah and in that  which has come to us of the t ruth And we wish that  our Lord will admit  us 
along with the righteous people. '') (85. So because of what  they said, Allah awarded them with 
Gardens under which rivers f low, they will abide therein forever. Such is the reward of good-
doers.) (86. But  those who disbelieved and belied Our Ayat , they shall be the dwellers of Hell.)  

 

The Reason Behind Revealing these Ayat 

Sa` id bin Jubayr, As-Suddi and others said that  these Ayat  were revealed concerning a 
delegat ion that  An-Naj ashi (King of Ethiopia) sent  to the Prophet  in order to hear his words and 
observe his qualit ies. When the delegat ion met  with the Prophet  and he recited the Qur'an to 
them, they embraced Islam, cried and were humbled. Then they returned to An-Naj ashi and 
told him what  happened. ` Ata' bin Abi Rabah commented, "They were Ethiopians who 
embraced Islam when the Muslims who migrated to Ethiopia resided among them.'' Qatadah 
said, "They were some followers of the religion of ` Isa, son of Maryam, who when they saw 
Muslims and heard the Qur'an, they became Muslims without  hesitat ion. '' Ibn Jarir said that  
these Ayat  were revealed concerning some people who f it  this descript ion, whether they were 
from Ethiopia or otherwise. Allah said,  

ぴｚラ∠ギ⌒イ∠わ∠ャ ｚギ∠セ∠ぺ ⌒サゅｚレャや ⇔り∠ヱや∠ギ∠ハ ∠リΑ⌒グｚヤあャ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠キヲ⊥ヰ∠Β∇ャや 

∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ ∇やヲ⊥ミ∠ゲ∇セ∠ぺび  

(Verily, you will f ind the st rongest  among men in enmity to the believers the Jews and those 
who commit  Shirk,) This describes the Jews, since their disbelief is that  of rebellion, def iance, 
opposing the t ruth, belit t l ing other, people and degrading the scholars. This is why the Jews - 
may Allah's cont inued curses descend on them unt il the Day of Resurrect ion - killed many of 
their Prophets and t ried to kill the Messenger of  Allah several t imes, as well as, performing 
magic spells against  him and poisoning him. They also incited their likes among the polytheists 
against  the Prophet  .  Allah's statement ,  

ぴｚラ∠ギ⌒イ∠わ∠ャ∠ヱ ∇ユ⊥ヰ∠よ∠ゲ∇ホ∠ぺ ⇔りｚキ∠ヲｚョ ∠リΑ⌒グｚヤあャ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ 

ゅｚル⌒ま ン∠ケゅ∠ダ∠ルび  



(and you will f ind the nearest  in love to the believers those who say: "We are Christ ians. '') 
refers to those who call themselves Christ ians, who follow the religion of the Messiah and the 
teachings of his Inj il.  These people are generally more tolerant  of Islam and its people, 
because of the mercy and kindness that  their hearts acquired through part  of the Messiah's 
religion. In another Ayah, Allah said;  

ぴ∠ヱゅ∠レ∇ヤ∠バ∠ィ ヴ⌒プ ⌒ゆヲ⊥ヤ⊥ホ ∠リΑ⌒グｚャや ⊥ロヲ⊥バ∠らｚゎや ⇔る∠プ∇ぺ∠ケ ⇔る∠ヨ∇ェ∠ケ∠ヱ 

⇔るｚΒ⌒ルゅ∠ら∇ワ∠ケ∠ヱび  

(And We ordained in the hearts of those who followed him, compassion, mercy, and 
monast icism...) � 57:27� . In their book is the saying; "He who st rikes you on the right  cheek, 
then turn the left  cheek for him.'' And f ight ing was prohibited in their creed, and this is why 
Allah said,  

ぴ∠マ⌒ャク ｚラ∠ほ⌒よ ∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ ∠リΒ⌒ジΒあジ⌒ホ ⇔ゅルゅ∠ら∇ワ⊥ケ∠ヱ ∇ユ⊥ヰｚル∠ぺ∠ヱ ∠Ι 
∠ラヱ⊥ゲ⌒ら∇ム∠わ∇ジ∠Αび  

(That  is because among them are Qissisin (priests) and Ruhban (monks), and they are not  
proud.) This means that  among them are Qissisin (priests). The word Ruhban refers to one 
dedicated to worship. Allah said,  

ぴ∠マ⌒ャク ｚラ∠ほ⌒よ ∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ ∠リΒ⌒ジΒあジ⌒ホ ⇔ゅルゅ∠ら∇ワ⊥ケ∠ヱ ∇ユ⊥ヰｚル∠ぺ∠ヱ ∠Ι 
∠ラヱ⊥ゲ⌒ら∇ム∠わ∇ジ∠Αび  

(That  is because among them are priests and monks, and they are not  proud.) This describes 
them with knowledge, worship and humbleness, along with following the t ruth and fairness.  

ぴや∠ク⌒ま∠ヱ ∇やヲ⊥バ⌒ヨ∠シ べ∠ョ ∠メ⌒ゴル⊥ぺ ヴ∠ャ⌒ま ⌒メヲ⊥シｚゲャや ン∠ゲ∠ゎ ∇ユ⊥ヰ∠レ⊥Β∇ハ∠ぺ 

⊥ヂΒ⌒ヘ∠ゎ ∠リ⌒ョ ⌒ノ∇ョｚギャや ゅｚヨ⌒ョ ∇やヲ⊥プ∠ゲ∠ハ ∠リ⌒ョ あペ∠エ∇ャやび  

(And when they listen to what  has been sent  down to the Messenger, you see their eyes 
overf lowing with tears because of the t ruth they have recognized.) This refers to the good 
news that  they have about  the advent  of Muhammad ,  

ぴ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α べ∠レｚよ∠ケ ゅｚレ∠ョや∠¬ ゅ∠レ∇ら⊥わ∇ミゅ∠プ ∠ノ∠ョ ∠リΑ⌒ギ⌒ヰ⇒ｚゼャやび  



(They say: "Our Lord! We believe; so write us down among the witnesses. '') who test ify to the 
t ruth and believe in it .   

ぴゅ∠ョ∠ヱ ゅ∠レ∠ャ ∠Ι ⊥リ⌒ョ∇ぽ⊥ル ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ゅ∠ョ∠ヱ ゅ∠ル∠¬べ∠ィ ∠リ⌒ョ あペ∠エ∇ャや 

∠ヨ∇ト∠ル∠ヱ⊥ノ ラ∠ぺ ゅ∠レ∠ヤ⌒カ∇ギ⊥Α ゅ∠レぁよ∠ケ ∠ノ∠ョ ⌒ュ∇ヲ∠ボ∇ャや ∠リΒ⌒エ⌒ヤ⇒ｚダャやび   

("And why should we not  believe in Allah and in that  which has come to us of the t ruth And We 
wish that  our Lord will admit  us (in Paradise) along with the righteous people. '') Such sect  of  
Christ ians are those ment ioned in Allah's statement ,  

ぴｚラ⌒ま∠ヱ ∇リ⌒ョ ⌒モ∇ワ∠ぺ ⌒ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや リ∠ヨ∠ャ ⊥リ⌒ョ∇ぽ⊥Α ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ べ∠ョ∠ヱ ∠メ⌒ゴル⊥ぺ 

∇ユ⊥ム∇Β∠ャ⌒ま べ∠ョ∠ヱ ∠メ⌒ゴル⊥ぺ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ャ⌒ま ∠リΒ⌒バ⌒ゼ⇒∠カ ⌒ヮｚヤャび  

(And there are, certainly, among the People of the Scripture, those who believe in Allah and in 
that  which has been revealed to you, and in that  which has been revealed to them, humbling 
themselves before Allah.)� 3:199�  and,  

ぴ∠リΑ⌒グｚャや ⊥ユ⊥ヰ⇒∠レ∇Β∠ゎや∠¬ ∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや リ⌒ョ ⌒ヮ⌒ヤ∇ら∠ホ ユ⊥ワ ⌒ヮ⌒よ ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α - 

や∠ク⌒ま∠ヱ ヴ∠ヤ∇わ⊥Α ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ∠¬ゅｚレ∠ョや ⌒ヮ⌒よ ⊥ヮｚル⌒ま ぁペ∠エ∇ャや リ⌒ョ べ∠レあよｚケ 

ゅｚルま ゅｚレ⊥ミ リ⌒ョ ⌒ヮ⌒ヤ∇ら∠ホ ∠リΒ⌒ヨ⌒ヤ∇ジ⊥ョび   

(Those to whom We gave the Scripture before it ,  they believe in it  (the Qur'an). And when it  is 
recited to them, they say, "We believe in it .  Verily, it  is the t ruth from our Lord. Indeed even 
before it  we were Muslims'')� 28:52-53� , unt il,   

ぴ∠Ι ヴ⌒ピ∠わ∇ら∠ル ∠リΒ⌒ヤ⌒ヰ⇒∠イ∇ャやび  

("We seek not  the ignorant . '')� 28:55�  This is why Allah said here,  

ぴ⊥ユ⊥ヰ∠よゅ∠を∠ほ∠プ ⊥ヮｚヤャや ゅ∠ヨ⌒よ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホび  

(So because of what  they said, Allah awarded them...) rewarding them for embracing the faith 
and recognizing and believing in the t ruth,  


